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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Sociale Zaken

AMENDEMENTS

déposés en commission des Affaires sociales

N° 5 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. 25 à 28 (nouveaux)

Compléter l’article 25 proposé comme suit:

“sauf à l’égard des enfants visés à l’article 63, alinéa 
1er, 2°, de ces lois tel qu’il existait avant d’avoir été modifi é 
par la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux 
personnes handicapées.”.

N° 6 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 4)

Art. 33 (nouveau)

Dans le § 6 proposé, apporter les modifi cations 
suivantes:

Nr. 5 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.
(subamendement op amendement nr. 2)

Art. 25 tot 28 (nieuw)

Het voorgestelde artikel 25 aanvullen als volgt:

“behalve voor de kinderen bedoeld in artikel 63, 
eerste lid, 2°, van deze wetten, zoals het bestond vóór 
het werd gewijzigd bij de wet van 27 februari 1987 be-
treffende de tegemoetkoming aan gehandicapten.”.

Nr. 6 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.
(subamendement op amendement nr. 4)

Art. 33 (nieuw)

In de voorgestelde § 6, de volgende wijzigingen 
aanbrengen: 
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1° dans la première phrase, supprimer les mots 
“,hors budget,”;

2° compléter la première phrase par les mots 
“,après accord du ministre du Budget”; 

3° supprimer la dernière phrase.
 

JUSTIFICATION

Il est important que cette autorisation de dépense supplé-
mentaire, sans être limitée, puisse être guidée par le ministre 
du budget. 

De par la modifi cation de la première phase, il n’est plus 
nécessaire de prévoir un fonds de roulement.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Meryame KITIR (sp.a)
Mathias DE CLERCQ (Open Vld)
Catherine FONCK (cdH)
David CLARINVAL (MR)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 7 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 34 à 36 (nouveaux)

Insérer un chapitre 14, comprenant les articles 
34 à 36, rédigé comme suit:

“CHAPITRE 14 — Structures patrimoniales privées

Art. 34. Article 2, paragraphe 1er, du Code des 
impôts sur les revenus 1992  remplacé par la loi du 
10 août 2001 et modifi é par les lois des 17 mai 2004, 
15  décembre  2004, 27  décembre  2006  et 11  dé-
cembre 2008, est complété comme suit:

“13° Par  construction juridique, on entend:

a) une relation juridique créée par un acte du fon-
dateur ou par une décision judiciaire, par lequel ou 
laquelle des biens ou des droits sont placés sous le 
contrôle d’un administrateur afi n de les administrer 
dans l’intérêt d’un ou plusieurs bénéfi ciaires ou dans 
un but déterminé. Cette relation juridique présente les 
caractéristiques suivantes:

— le titre de propriété relatif aux biens ou droits en 
question est établi au nom de l’administrateur ou d’une 
autre personne pour le compte  de l’administrateur;

1° in de eerste zin, de woorden  “,buiten budget,”;  
weglaten;

2° de eerste zin aanvullen met de woorden “,na 
akkoord van de Minister van Begroting”; 

3° de laatste zin weglaten

VERANTWOORDING

Het is van belang dat deze bijkomende uitgavemachtiging, 
zonder beperkt te zijn, door de minister van Begroting kan 
worden gestuurd. 

Door de eerste zin te wijzigen is het niet meer nodig om in 
een bedrijfskapitaal te voorzien.

Nr. 7 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 34 tot 36 (nieuw)

Een hoofdstuk 14 invoegen, houdende de artike-
len 34 tot 36, luidende:

“HOOFDSTUK 14 — Private vermogensstructuren

Art. 34. Artikel 2, paragraaf 1, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, vervangen bij de wet 
van 10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wetten van 
17 mei 2004, 15 december 2006 en 11 december 2008, 
wordt aangevuld als volgt:

“13° Onder een juridische constructie wordt verstaan:

a) een rechtsverhouding, die door een rechtshande-
ling van de oprichter of door een rechterlijke beslis-
sing in het leven wordt geroepen, waarbij goederen 
of rechten onder de macht van een beheerder worden 
gebracht om ze te besturen ten behoeve van een be-
gunstigde of voor een bepaald doel. Die rechtsverhou-
ding heeft de volgende kenmerken:

— de eigendomstitel betreffende de goederen en 
rechten van de juridische constructie is opgesteld op 
naam van een beheerder of op naam van een andere 
persoon voor rekening van de beheerder;
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— les biens de la construction juridique constituent 
une masse distincte et ne font pas partie du patrimoine 
de l’administrateur;

— l’administrateur est investi du pouvoir et chargé de 
l’obligation, dont il doit rendre compte, d’administrer, 
de gérer ou de disposer des biens selon les termes 
de la construction juridique et les règles particulières 
imposées à l’administrateur par la loi.

b) un non-résident visé à l’article 227,2° où 3° qui, 
en vertu des dispositions de la législation du pays ou 
de la juridiction où il est établi n’y est pas soumis à un 
impôt sur les revenus ou y est soumis, sur les revenus 
de capitaux et biens mobiliers  à un régime de taxation 
notablement plus avantageux que celui auquel ces 
revenus sont soumis en Belgique et dont les droits 
juridiques des actions ou parts sont détenus en tout 
ou en partie par un habitant du Royaume ou dont le 
bénéfi ciaire des parts ou des droits économiques des 
biens et capitaux est un habitant du Royaume. 

En ce qui concerne les non-résidents visés à l’ali-
néa précédent, un arrêté royal délibéré en conseil des 
ministres détermine les pays ou les juridictions ainsi 
que les formes juridiques visées. Cette liste est mise à 
jour régulièrement par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres”.

“14° Par fondateur de la construction juridique, on 
entend:

— soit la personne physique qui l’a constituée en 
dehors de l’exercice de son activité professionnelle;

— soit lorsqu’elle a été constituée par un tiers la 
personne physique qui y a apporté des biens et droits; 

— soit les personnes physiques qui ont hérité 
directement ou indirectement des personnes visées 
aux tirets  précédents, à partir du moment du décès, 
sauf si ces personnes établissent qu’elles ne pourront 
elles-mêmes ou leurs héritiers, bénéfi cier à un moment 
et d’une manière quelconques, d’avantages fi nanciers 
ou de toute nature octroyés par la construction juridique 
visées à l’article 2, § er, 13°, a);

— soit les personnes physiques qui détiennent des 
actions ou parts des droits juridiques ou des droits 

— de goederen van de juridische constructie vormen 
een afzonderlijk vermogen en maken geen deel uit van 
het vermogen van de beheerder;

— de beheerder heeft de bevoegdheid en de plicht, 
ter zake waarvan hij verantwoording verschuldigd is, 
om in overeenstemming met de bepalingen van de 
juridische constructie en de bijzondere verplichtingen 
waaraan hij door de wet is onderworpen, de goederen 
van de juridische constructie te besturen, te beheren 
of erover te beschikken.

b) een niet-inwoner bedoeld in artikel 227, 2° of 3° 
die, krachtens de bepalingen van de wetgeving van het 
land of rechtsgebied waar hij gevestigd is,  aldaar niet 
aan een inkomstenbelasting is onderworpen of aldaar,  
wat de inkomsten van kapitalen en roerende goederen 
betreft, aan een aanzienlijk gunstigere belastingrege-
ling is onderworpen dan die waaraan die inkomsten 
in België zijn onderworpen en waarvan de juridische 
rechten van de aandelen of deelbewijzen geheel of 
gedeeltelijk door een rijksinwoner zijn gehouden of 
waarvan de begunstigde van de economische rechten 
van de goederen en kapitalen een rijksinwoner  is .

Een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit be-
paalt met betrekking tot de in het vorige lid bedoelde 
niet-inwoners de voor welbepaalde landen of rechts-
gebieden beoogde rechtsvormen. Deze lijst wordt 
regelmatig herzien bij koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad.”

“14° Onder oprichter van een juridische constructie 
wordt verstaan:

— hetzij, de natuurlijke persoon die de constructie 
heeft opgericht buiten de uitoefening van zijn beroeps-
werkzaamheid;

— hetzij, wanneer de constructie is opgericht door 
een derde, de natuurlijke persoon die er goederen en 
rechten heeft in ondergebracht;

— hetzij, de natuurlijke personen die direct of indirect 
erfgenaam zijn van de hiervoor bedoelde personen, 
vanaf het overlijden, tenzij die erfgenamen aantonen dat 
zijzelf of hun rechthebbenden op geen enkel ogenblik 
en op geen enkele manier van fi nanciële of andere 
voordelen, toegekend door de constructie bedoeld in 
artikel 2, § 1, 13°, a), zullen genieten;

— hetzij, de natuurlijke personen die houder zijn van 
de juridische rechten van de aandelen of deelbewijzen 
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économiques sur les biens et capitaux détenus par une 
construction juridique visée à l’article 2, § 1er 13°, b. “

Art. 35. Dans l’article 307, paragraphe 1er, du même 
Code, modifi é par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et 
les lois des 10  août  2001, 23  décembre  2009  et 
27  décembre  2012, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa suivant  est inséré entre les alinéas 3 et 4:

“La déclaration annuelle à l’impôt des personnes 
physiques doit comporter les mentions de l’existence 
d’une construction juridique dont le contribuable ou 
son conjoint, ainsi que les enfants sur la personne 
desquelles il exerce l’autorité parentale, conformément 
à l’article 376 du Code civil, est soit un fondateur de 
la construction juridique, visée à l’article 2, § 1er, 14°, 
ou  soit une personne qui a connaissance de sa qua-
lité de bénéfi ciaire ou de bénéfi ciaire potentiel d’une 
construction juridique.”.

2° aux alinéas 6 et 8, les mots “alinéa 3” sont chaque 
fois remplacés par les mots “alinéa 5”.

Art. 36. Les articles 34 et 35 entrent en vigueur à 
partir de l’exercice 2014.”.

JUSTIFICATION

Les contribuables sont de plus en plus nombreux à loger 
du patrimoine dans des trusts, des fondations étrangères 
et d’autres constructions juridiques (par ex. des Anstalt au 
Liechtenstein ou des Limited aux Bahamas), où la taxation 
est nulle ou minimale. Dans la plupart des cas, le fi sc n’est 
pas au courant de cette implication du contribuable (belge), 
si bien qu’un vide de taxation se crée).

Il s’agit d’un problème à échelle mondiale. Les pays sont de 
plus en plus nombreux à prendre des mesures pour aboutir à 

une plus grande transparence. Ce fut notamment le cas aux 
Pays-Bas (Loi du 17 décembre 2009), en France (Article 14 loi 
2011-900 du 29  juillet 2011; Décret du 14 septembre 2012) 

et même au Luxembourg (§ 11 SteuerAnpassungsgesetz — 
Zurechnung). Une première ébauche d’une approche belge 
a été présentée dans le plan d’action 2012-2013 du Collège 
pour la lutte contre la fraude fi scale et sociale.

A cet égard, l’intention n’est pas d’interdire les “construc-
tions juridiques” en tant que telles, mais seulement de créer 
la transparence et de combler le vide existant actuellement en 

matière de taxation. Cette proposition se situe dans le droit fi l 
de celle visant à élargir la directive épargne européenne (qui 
utilise une “approche de vérifi cation” pour pouvoir identifi er 
le “bénéfi ciaire effectif” des trusts, Stiftungen, etc).

of van de economische rechten van de goederen en 
kapitalen in het bezit van de in artikel 2, § 1, 13°, b, 
bedoelde juridische constructie.”

Art. 35. In artikel 307, paragraaf 1, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 de-
cember  1996  en de wetten van 10  augustus  2001, 
23 december 2009 en 27 december 2012, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het volgende lid wordt tussen het derde en het 
vierde lid ingevoegd:

“De jaarlijkse aangifte in de personenbelasting moet 
het bestaan vermelden van een juridische constructie 
waarvan de belastingplichtige, zijn echtgenote of de 
kinderen van wie hij het wettelijk genot van de inkom-
sten heeft overeenkomstig artikel 376 van het Burgerlijk 
Wetboek, hetzij een oprichter van de juridische con-
structie is, zoals bedoeld in artikel 2, § 1, 14°, hetzij bij 
zijn weten op enigerlei wijze of ogenblik begunstigde 
of potentieel begunstigde is van een juridische con-
structie.”. 

2° in de leden 6 en 8 worden de woorden “derde 
lid “telkens vervangen door de woorden “vijfde lid”.

Art. 36. De artikelen 34 en 35 treden in werking met 
ingang van aanslagjaar 2014.”.

VERANTWOORDING

Steeds meer belastingplichtigen brengen vermogen on-
der bij trusts, buitenlandse stichtingen en andere juridische 
constructies (bijv. Liechtensteinse Anstalt of Limited op 
Bahama’s), waar ofwel geen belasting ofwel een minimale 
belasting wordt geheven. De fi scus is in de meeste gevallen 
niet op de hoogte van de betrokkenheid van de (Belgische) 
belastingplichtige waardoor een heffingsvacuüm ontstaat. 

Het betreft een mondiaal probleem. Meer en meer landen 
nemen maatregelen om te komen tot een grotere transparan-

tie. Dit gebeurde onder meer in Nederland (Wet van 17 decem-
ber 2009), Frankrijk (Article 14 loi 2011-900 du 29 juillet 2011; 
Décret du 14 septembre 2012) en zelfs in Luxemburg (§ 11. 

SteuerAnpassungsgesetz — Zurechnung). Een eerste aan-
zet voor een Belgische benadering is geformuleerd in het 
Actieplan 2012-2013 van het College voor de strijd tegen de 
fi scale en sociale fraude.

Het is hierbij niet de bedoeling om de juridische construc-
ties op zich te verbieden, maar enkel om transparantie te 
creëren en het bestaande heffingsvacuüm te herstellen. Dit 

voorstel sluit aan bij het voorstel tot uitbreiding van de Eu-
ropese spaarrichtlijn (waarbij een doorkijkbenadering wordt 
gebruikt om de uiteindelijke gerechtigde” van trusts, Stiftun-
gen, en dergelijke te kunnen identifi ceren).
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Art. 34. Une défi nition du concept de construction juridique 
est instaurée dans le CIR 92.

Cette défi nition, d’une part, se base sur la défi nition de 
trust prévue dans le CDPI (Code de droit privé international), 
mais vise, moyennant quelques adaptations, les constructions 
juridiques en général. Dans cette défi nition, on entend par 
construction juridique une relation juridique créée par un acte 
du fondateur, par lequel des biens ou des droits sont placés 
sous le contrôle d’un administrateur afi n de les administrer 
dans l’intérêt d’un bénéfi ciaire ou dans un but déterminé.

Cette relation juridique présente les caractéristiques 
suivantes:

1° le titre de propriété relatif aux biens et aux droits de la 
construction juridique est établi au nom de l’administrateur 
ou d’une autre personne pour le compte  de l’administrateur;

2° les biens et les droits de la construction juridique consti-
tuent un patrimoine distinct et ne font pas partie du patrimoine 
de l’administrateur;

3° l’administrateur est investi du pouvoir et chargé de l’obli-
gation, dont il doit rendre compte, d’administrer, de gérer ou 
de disposer des biens de la construction juridique selon les 
termes de la construction juridique et les obligations particu-
lières imposées à l’administrateur par la loi.

On vise, en l’occurrence, un transfert dans le sens d’un 
“abandon” de propriété, de patrimoine sans recevoir de 
contrepartie immédiate, effective et équivalente, mais où des 
obligations déterminées peuvent être imposées à l’adminis-
trateur. La “transformation” de biens mobiliers, par exemple 
par le biais d’un placement dans des fonds communs de 
placement, celle-ci ne réduisant pas la valeur du patrimoine 
(l’apporteur reçoit des parts, des certifi cats, …), ne relève 
donc pas des opérations visées.

On utilise le terme plus large d’administrateur et non pas le 
terme spécifi que de “trustee”. De cette manière, le règlement 

appréhende toutes fi gures juridiques dès qu’elles présentent 
les caractéristiques défi nies sous forme générale. Par ailleurs, 

la défi nition couvre en principe toutes formes de constructions 
de ce type, quelle que soit leur nature.

Par construction juridique, on entend également une per-
sonne morale qui, dans le pays où elle est établie, soit n’y est 
pas soumise à un impôt sur les revenus, soit y est soumise, 
sur les revenus des biens et droits apportés ou obtenus,  à 
un régime de taxation notablement plus avantageux que celui 

auquel des biens et droits similaires sont soumis en Belgique. 
Les personnes morales visées seront défi nies par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres. Dans ce cadre, il peut 

être renvoyé à une liste comparable reprise à l’annexe 1 de 
la proposition de directive du Conseil modifi ant la directive 
2003/48/CE (COM(2008) 727 défi nitif) en matière de fi scalité 
des revenus de l’épargne sous forme de paiement d’intérêts.

Art. 34.  In het WIB 92 wordt een defi nitie met betrekking 
tot het begrip juridische constructie ingevoerd.

Deze is enerzijds gebaseerd op de in het WIPR (Wetboek 
van Internationaal Privaat Recht) opgenomen defi nitie van 
trust, doch viseert na enkele aanpassingen de juridische 
constructies in het algemeen. Onder juridische constructie 
wordt ingevolge deze defi nitie verstaan, een rechtsverhouding 
die door een rechtshandeling van de oprichter in het leven 
wordt geroepen, waarbij goederen of rechten onder de macht 
van een beheerder worden gebracht om ze te besturen ten 
behoeve van een begunstigde of voor een bepaald doel. 

Die rechtsverhouding heeft de volgende kenmerken:

1° de eigendomstitel betreffende de goederen en rechten 
van de juridische constructie is opgesteld op naam van de 
beheerder of op naam van een andere persoon voor rekening 
van de beheerder;

2°de goederen en rechten van de juridische constructie 
vormen een afzonderlijk vermogen en maken geen deel uit 
van het vermogen van de beheerder;

3° de beheerder heeft de bevoegdheid en de plicht, ter zake 
waarvan hij verantwoording verschuldigd is, om in overeen-
stemming met de bepalingen van de juridische constructie 
en de bijzondere verplichtingen waaraan hij door de wet is 
onderworpen, de goederen van de juridische constructie te 
besturen, te beheren of erover te beschikken.

Een overdracht in de zin van “afstand doen” van eigendom, 
van vermogen wordt geviseerd, zonder een onmiddellijke, 
daadwerkelijke en evenwaardige tegenwaarde te ontvangen 
doch waarbij wel bepaalde verplichtingen aan de beheerder 
kunnen opgelegd worden. De “transformatie” van roerende 
goederen, bijvoorbeeld door de belegging in gemeenschap-
pelijke beleggingsfondsen, en waarbij de waarde van het 
vermogen niet afneemt (de inbrenger ontvangt deelbewijzen, 
certifi caten…), valt dus niet onder de geviseerde verrichtingen.

De ruimere term “beheerder” wordt gebruikt en niet de spe-
cifi eke term “trustee”. Op deze wijze worden door de regeling 

de rechtsfi guren gevat zodra die voldoen aan de algemeen 
omschreven kenmerken. De defi nitie omvat eveneens in 

beginsel alle vormen van dergelijke constructies, ongeacht 
de aard ervan.

Onder juridische constructie wordt eveneens begrepen een 
rechtspersoon die in het land waar hij is gevestigd ofwel niet 
aan een inkomstenbelasting is onderworpen, ofwel ter zake 
van de inkomsten van de ingebrachte of verkregen goederen 
en rechten aan een aanzienlijk gunstiger belastingregeling 

is onderworpen vergeleken met soortgelijke goederen en 
rechten in België.  De bedoelde rechtspersonen zullen wor-
den bepaald bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit. In 

dit kader kan worden verwezen naar een vergelijkbare lijst 
opgenomen in bijlage 1  van  het voorstel van richtlijn van 
de Raad tot wijziging van Richtlijn 2003/48/EG (COM(2008) 
727 defi nitief) betreffende belastingheffing op inkomsten uit 
spaargelden in de vorm van rentebetaling. 
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Le fondateur d’une construction juridique (telle que défi nie 
à l’art. 2, § 1er, 13°, CIR 92 nouveau, est défi nie comme suit:

— la personne physique qui a constitué la construction;
— la personne physique qui y a apporté des biens et des 

droits, lorsque la construction a été constituée par un tiers; 

— les personnes physiques qui ont hérité directement ou 
indirectement des personnes précitées, à partir du moment du 
décès, sauf si ces personnes établissent qu’elles ne pourront 
elles-mêmes ou leurs ayants droit, bénéfi cier à un moment 
et d’une manière quelconques, d’avantages fi nanciers ou de 
toute nature octroyés par la construction juridique;

Par constitution, on entend la mise en place de l’ensemble 
des relations juridiques à partir desquelles la construction 
est créée.

La formulation utilisée permet par ailleurs de fermer 
une échappatoire potentielle, à savoir la constitution d’une 
construction par un tiers, qui fi xe les relations juridiques à 
proprement parler, les obligations éventuelles de l’adminis-
trateur, etc., la personne physique se bornant à y apporter 
des biens et des droits.

A partir du décès du fondateur proprement dit, ses héritiers 
directs et indirects sont considérer comme fondateurs.

La notion d’avantages implique que l’on ne vise pas 
seulement les avantages fi nanciers directs octroyés par la 
construction, mais aussi d’autres avantages que pourrait 
obtenir un bénéfi ciaire. A cet égard, on peut songer à un coût 
pris en charge par la construction, un bien immobilier mis à 
disposition, etc.

Art. 35. Afi n de pouvoir suivre, et, le cas échéant, taxer 
correctement les transferts à une construction juridique, 
les revenus générés ou les avantages octroyés par celle-ci, 
qui seraient imposables en vertu des dispositions légales 

actuelles ou éventuellement modifi ées en la matière, ou de 
pouvoir en contrôler la déclaration correcte, l’administration 

doit évidemment avoir connaissance de l’existence de la 
construction juridique et/ou de l’identité des personnes 

concernées par celle-ci, en leur qualité de fondateur ou de 
bénéfi ciaire.

A partir de l’année d’imposition 2014, une obligation de 
déclaration est instaurée à cet effet, quelque peu analogue 

à celle en vigueur en matière de comptes fi nanciers ou de 
contrats d’assurance-vie à l’étranger.

La déclaration annuelle à l’impôt des personnes physiques 
devra dès lors mentionner l’existence d’une construction juri-

dique de ce type (dotée ou non de la personnalité juridique), 
dont le contribuable, son conjoint ou les enfants dont il a 
jouissance légale des revenus, est soit un fondateur, soit (à 

son escient) bénéfi ciaire ou bénéfi ciaire potentiel de quelque 
manière ou à quelque moment que ce soit. 

Een oprichter van een juridische constructie (zoals ge-
defi nieerd in nieuw art. 2, § 1, 13°, WIB 92), wordt als volgt 
gedefi nieerd:

 de natuurlijke persoon die de constructie heeft opgericht;
 de natuurlijke persoon die er goederen en rechten in 

heeft ondergebracht, wanneer de constructie is opgericht 
door een derde;

 de directe of indirecte erfgenamen van de hiervoor be-
doelde personen, vanaf het overlijden, tenzij deze erfgenamen 
aantonen dat zijzelf of hun rechthebbenden op geen enkel 
ogenblik en op geen enkele manier van fi nanciële of andere 
voordelen, toegekend door de constructie, zullen genieten.

Met oprichting wordt bedoeld dat het geheel van de rechts-
verhoudingen, waaruit de constructie ontstaat, tot stand wordt 
gebracht. 

Door de gebruikte formulering is eveneens een mogelijke 
ontsnappingsroute afgesneden waarbij de constructie wordt 
opgericht door een derde, die de eigenlijke rechtsverhoudin-
gen vastlegt, de eventuele verplichtingen van de beheerder, 
enz., en waarbij de natuurlijk persoon er enkel goederen en 
rechten zou in onderbrengen.

Vanaf het overlijden van de eigenlijke oprichter worden zijn 
directe en indirecte erfgenamen als oprichter aangemerkt. 

De uitdrukking “voordelen” houdt in dat niet enkel de recht-
streekse fi nanciële toekenningen door de constructie beoogd 
worden, maar ook andere voordelen die een begunstigde 
zou kunnen bekomen. Hierbij kan worden gedacht aan een 
kost, die wordt ten laste genomen door de constructie, een 
onroerend goed dat ter beschikking wordt gesteld, enz.. 

Art. 35. Om de overdrachten aan, inkomsten van, of toeken-
ningen uit een juridische constructie die conform de huidige of 
eventueel gewijzigde wettelijke bepalingen ter zake belastbaar 

zouden zijn, te kunnen opvolgen, en in voorkomend geval 
correct te kunnen belasten of te controleren of deze correct 

werden aangegeven, moet de administratie uiteraard kennis 
hebben van het bestaan van de juridische constructie en/

of van de identiteit van de erbij betrokken personen, in hun 
hoedanigheid van oprichter of begunstigde.

Met ingang van aanslagjaar 2014 wordt daartoe een mel-
dingsplicht ingevoerd, enigszins analoog aan deze inzake 
fi nanciële rekeningen of levensverzekeringscontracten in 

het buitenland.

De jaarlijkse aangifte in de personenbelasting zal bijgevolg 

het bestaan moeten vermelden van een dergelijke constructie 
(met of zonder rechtspersoonlijkheid) waarvan de belasting-
plichtige, zijn echtgenote of de kinderen van wie hij het wet-
telijk genot van de inkomsten heeft, hetzij een oprichter is, 
hetzij (bij zijn weten) op enigerlei wijze of ogenblik begunstigde 

of potentieel begunstigde is. 
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N° 8 DE M. HENRY ET CONSORTS

Chapitre 15 (nouveau)

Insérer un chapitre 15 — Impôts sur les revenus 
contenant une section 1ère — Personnes physiques

N° 9 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 37 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 1ère, insérer un article 
37, rédigé comme suit:

“Art. 37. Dans l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 24°, du 
Code des impôts sur les revenus 1992, remplacé par 
la loi du 22 décembre 2008, les mots “2 200 euros” 
sont remplacés par les mots “2 695 euros” et les mots 
“à la cotisation spéciale prévue” sont remplacés par 
les mots” à la cotisation spéciale et la cotisation de 
solidarité prévues”.”.

N° 10 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 38 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 1ère, insérer un article 
38, rédigé comme suit:

“Art. 38. Dans l’article 52, 9°, du même Code, rem-
placé par la loi du 24 juillet 2008, les mots “à la coti-
sation spéciale prévue” sont remplacés par les mots 
“à la cotisation spéciale et la cotisation de solidarité 
prévues”.”.

N° 11 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 39 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 1ère, insérer un article 
39, rédigé comme suit:

“Art. 39. A l’article 14521, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 21 décembre 1994, modifi é par 
la loi du 7 avril 1999, l’arrêté royal du 13 juillet 2001, 
et les lois des 20  juillet 2001, 22 décembre 2003 et 
22  décembre  2009, les mots “jusqu’à concurrence 
de 1 810 EUR au plus,” sont remplacés par les mots 
“jusqu’à concurrence de 920 EUR au plus par contri-
buable,”.”.

Nr. 8 VAN DE HEER HENRY c.s.

Hoofdstuk 15 (nieuw)

Een hoofdstuk 15 — Inkomstenbelastingen, in-
voegen dat een afdeling 1 — Natuurlijke personen 
bevat.

Nr. 9 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 37 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 1, een artikel 37 in-
voegen, luidend als volgt:

“Art. 37. In artikel 38, § 1, eerste lid, 24°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, vervangen 
bij de wet van 22 december 2008, worden de woorden 
“2 200 euro” vervangen door de woorden “2 695 euro” 
en worden de woorden “aan de bijzondere bijdrage” 
vervangen door de woorden “aan de bijzondere bij-
drage en de solidariteitsbijdrage”.”.

Nr. 10 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 38 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 1, een artikel 38 in-
voegen, luidend als volgt:

“Art. 38. In artikel 52, 9°, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 24 juli 2008, worden de woorden 
“de bijzondere bijdrage die bepaald is in” vervangen 
door de woorden “de bijzondere bijdrage en de soli-
dariteitsbijdrage die bepaald zijn in”.”.

Nr. 11 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 39 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 1, een artikel 39 in-
voegen, luidend als volgt:

“Art. 39. In artikel 14521, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 21 december 1994, 
gewijzigd bij de wet van 7 april 1999, bij het koninklijk 
besluit van 13 juli 2001, en bij de wetten van 20 juli 2001, 
22 december 2003 en 22 december 2009, worden de 
woorden “tot ten hoogste 1 810 EUR” vervangen door 
de woorden “tot ten hoogste 920 EUR per belasting-
plichtige”.” .
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N° 12 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 40 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 1ère, insérer un article 
40, rédigé comme suit:

“Art. 40. L’article 178, § 6, du même Code, inséré 
par la loi du 22 décembre 2008, est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 6. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, le montant 
repris à l’article 38, § 1er, alinéa 1er , 24°, est rattaché à 
l’indice de santé du mois de novembre 2012, 119,95. 
Ce montant est adapté le 1er janvier de chaque année 
conformément à la formule suivante: le montant de base 
est multiplié par l’indice de santé du mois de novembre 
de l’année précédant celle durant laquelle le nouveau 
montant sera applicable et divisé par l’indice santé du 
mois de novembre 2012. Le montant ainsi obtenu est 
arrondi à l’euro supérieur.”.”.

N° 13 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 41 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 1ère, insérer un article 
41, rédigé comme suit:

“Art. 41. L’article 39  est applicable aux dépenses 
faites à partir du 1er juillet 2013.

Par dérogation à l’alinéa 1er, on peut encore tenir 
compte du montant maximum prévu à l’article 14521, 
alinéa 1er, tel qu’il existait avant d’être modifi é par 
l’article 27 de la présente loi pour les dépenses faites 
avant le 1er juillet 2013.

Les articles 37, 38 et 40 sont applicables aux avan-
tages payés ou attribués à partir du 1er janvier 2013.”.

JUSTIFICATION

Art. 37, 38 et 40

Les avantages non récurrents liés aux résultats ne sont 
pas, à partir du 1er  janvier 2013, soumis uniquement à une 
cotisation spéciale de 33 p.c. à charge de l’employeur, mais 

également à une cotisation de solidarité de 13,07 p.c. à charge 
du travailleur salarié. A partir de cette même date, le montant 
maximum de ces avantages est en même temps majoré au 
niveau social de 2 488 EUR à 3 100 EUR (articles 75 et 76 de 
la loi-programme du 27 décembre 2012). Le gouvernement 

propose également de majorer le montant maximum en 

Nr. 12 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 40 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 1, een artikel 40 in-
voegen, luidend als volgt:

“Art. 40. Artikel 178, §  6, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 december 2008, wordt 
vervangen als volgt:

“§ 6. In afwijking van § 2, eerste lid, wordt het bedrag 
opgenomen in artikel 38, § 1, eerste lid, 24°, gekoppeld 
aan de gezondheidsindex van de maand november 
2012, 119,95. Dit bedrag wordt op 1 januari van elk jaar 
aangepast volgens de volgende formule: het basisbe-
drag wordt vermenigvuldigd met de gezondheidsindex 
van de maand november van het jaar voorafgaand aan 
het jaar waarin het nieuwe bedrag van toepassing zal 
zijn, en gedeeld door de gezondheidsindex van de 
maand november 2012. Het aldus berekende bedrag 
wordt op de hogere euro afgerond.”.”.

Nr. 13 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 41 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 1, een artikel 41 in-
voegen, luidend als volgt:

“Art. 41. Artikel 39 is van toepassing op de uitgaven 
gedaan vanaf 1 juli 2013.

In afwijking van het eerste lid, mag voor de uitgaven 
gedaan voor 1 juli 2013 nog rekening worden gehouden 
met het maximumbedrag van de uitgaven bepaald in 
artikel 14521, eerste lid, zoals het bestond voor te zijn 
gewijzigd bij artikel 27 van deze wet. 

De artikelen 37, 38 en 40 zijn van toepassing op de 
voordelen betaald of toegekend vanaf 1 januari 2013.”.

VERANTWOORDING

Art. 37, 38 en 40

De niet recurrente resultaatsgebonden voordelen zijn vanaf 
1  januari 2013 niet enkel onderworpen aan een bijzondere 
bijdrage ten laste van de werkgever van 33 pct. maar ook 
aan een solidariteitsbijdrage ten laste van de werknemer 

van 13,07 pct. Vanaf diezelfde datum is op sociaal vlak te-
vens het maximumbedrag van deze voordelen verhoogd van 
2 488 EUR tot 3 100 EUR (artikelen 75 en 76 van de program-

mawet van 27 december 2012). De regering stelt voor om het 
maximumbedrag eveneens te verhogen op het vlak van de 
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matière d’impôts sur les revenus pour lesquels cependant 
les caractéristiques du régime fi scal restent maintenues, 
telles que par exemple, l’appréciation du montant maximum 
par période imposable par travailleur salarié, plutôt que par 
employeur. En outre, pour déterminer la limite maximale 
fi scale, il est tenu compte de la cotisation de solidarité de 
13,07 p.c. qui est due par le travailleur salarié, et de ce fait, 
le montant à exonérer en matière d’impôts sur les revenus 
s’élève seulement à 86,93 p. c. du montant maximum pris 
en considération au niveau social (adaptation de l’article 38, 
alinéa 1er, 24°, CIR 92). Tout comme la soumission effective à 
la cotisation spéciale à charge de l’employeur, la soumission 
effective à la cotisation de solidarité à charge du travailleur 
salarié formera également une condition pour la déduction 
au titre de frais professionnels dans le chef de l’employeur 
(adaptation de l’article 52, 9°, CIR 92). La règle d’indexation 
contenue à l’article 178, § 6, CIR 92 est alignée sur la règle 
appliquée au niveau social. Le montant majoré est applicable 
aux avantages payés ou attribués à partir du 1er janvier 2013.

Art. 39

Au cours des années, l’utilisation des titres-services a 
toujours augmenté, et de ce fait, le coût a augmenté de façon 
exponentielle.

Après la sixième réforme de l’État, les titres-services 
deviendront une compétence régionale et chaque Région 
pourra adapter ces dispositions à son gré.

Il semble approprié de maintenir le système des titres-
services et des chèques-ALE, mais de réduire le montant 
des dépenses pour lequel on peut obtenir une réduction 
d’impôt à partir du 1er juillet 2013. Pour les dépenses faites 
avant cette date, le montant maximum tel qu’il existait avant 
continue à s’appliquer.

 

N° 14 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 42 (nouveau)

Dans le chapitre 15, insérer une section 2  — 
Personnes morales, avec une sous-section 1ère 
— Fairness Tax, contenant un article 42, rédigé 
comme suit:

“Art. 42. Dans l’article 198, § 1er, 1°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 27 décembre 2012, les mots “l’article 219bis” 
sont remplacés par les mots “les articles 219bis et 
219ter”.”.

inkomstenbelastingen, waarbij evenwel de eigenheden van de 
fi scale regeling behouden blijven, zoals bv. de beoordeling van 
het maximumbedrag per belastbaar tijdperk per werknemer, 
eerder dan per werkgever. Bovendien wordt voor het vastleg-
gen van de fi scale maximumgrens rekening gehouden met de 
solidariteitsbijdrage van 13,07 pct. die verschuldigd is door de 
werknemer, waardoor het vrij te stellen bedrag inzake inkom-
stenbelasting slechts 86,93 pct. bedraagt van het sociaal in 
aanmerking te nemen maximumbedrag (aanpassing artikel 
38, eerste lid, 24°, WIB 92). Net als de effectieve onderwerping 
aan de bijzondere bijdrage ten laste van de werkgever, zal 
ook de effectieve onderwerping aan de solidariteitsbijdrage 
ten laste van de werknemer een voorwaarde vormen voor 
de vrijstelling in hoofde van de werknemer en voor de aftrek 
als beroepskost in hoofde van de werkgever (aanpassing 
artikel 52,9°, WIB 92). De indexeringsregel vervat in artikel 
178, § 6, WIB 92 wordt in overeenstemming gebracht met de 
regeling op sociaal vlak. Het verhoogd bedrag is van toepas-
sing op de voordelen die worden betaald of toegekend vanaf 
1 januari 2013.

Art. 39

Door de jaren heen is het gebruik van dienstencheques 
steeds gestegen, waardoor de kost exponentieel is toege-
nomen.

Na de zesde staatshervorming zullen de dienstencheques 
een regionale bevoegdheid worden en zal elk gewest de 
regels naar eigen goeddunken kunnen aanpassen.

Het lijkt gepast om het systeem van de dienstencheques 
en PWA-cheques te behouden maar de uitgaven waarvoor 
de belastingvermindering kan worden verkregen te beperken 
vanaf 1 juli 2013. Voor de uitgaven gedaan voor deze datum, 
geldt nog het maximumbedrag zoals het voordien bestond.

Nr. 14 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 42 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, een afdeling 2 — Rechtsper-
sonen, met een onderafdeling 1  — Fairness Tax, 
invoegen die een artikel 42 bevat luidend als volgt:

“Art. 42. In artikel 198, § 1, 1°, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, het laatst gewijzigd bij 
de wet van 27 december 2012, worden de woorden 
“artikel 219bis” vervangen door de woorden “artikelen 
219bis en 219ter”.”.
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N° 15 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 43 (nouveau)

Dans le chapitre 15, insérer une section 2  — 
Personnes morales, avec une sous-section 1ère 
— Fairness Tax, contenant un article 43, rédigé 
comme suit:

“Art. 43. L’article 207, alinéa 2, du même Code, 
modifi é en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2012, 
est complété par les mots “, ni sur les dividendes visés 
à l’article 219ter.”.”.

N° 16 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 44 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 2, sous-section 1ère, 
insérer un article 44, rédigé comme suit:

“Art. 44. Dans l’article 218, § 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 24 décembre 2002, les mots “est 
éventuellement majoré” sont remplacés par les mots 
“et la cotisation distincte visée à l’article 219ter sont 
éventuellement majorés”.”.

N° 17 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 45 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 2, sous-section 1ère, 
insérer un article 45, rédigé comme suit:

“Art. 45. Dans la partie I, titre III, chapitre III, section 
II, du même Code, il est inséré un article 219ter, rédigé 
comme suit:

“Art. 219ter. § 1er. Pour la période imposable au cours 
de laquelle des dividendes sont distribués au sens de 
l’article 18, alinéa 1er, 1° à 2°bis, une cotisation distincte 
est instaurée et calculée suivant les dispositions des 
paragraphes suivants ci-après.

Cette cotisation distincte est indépendante de, et est, 
le cas échéant, complémentaire à d’autres impositions 
qui sont dues en vertu d’autres dispositions du présent 
Code ou, le cas échéant, dans le cadre de la mise en 
œuvre de dispositions légales particulières.

§ 2. La base de cette cotisation distincte est consti-
tuée de la différence positive entre, d’une part, les 
dividendes bruts distribués pour la période imposable, 
et, d’autre part, le résultat imposable fi nal qui est en fait 

Nr. 15 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 43 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, een afdeling 2 — Rechtsper-
sonen, met een onderafdeling 1  — Fairness Tax, 
invoegen die een artikel 43 bevat luidend als volgt:

“Art. 43. Artikel 207, tweede lid, van hetzelfde Wet-
boek, laatst gewijzigd bij de wet van 27 december 2012, 
wordt aangevuld met de woorden “noch op de dividen-
den als bedoeld in artikel 219ter: “.”.

Nr. 16 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 44 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 2, onderafdeling 1, 
een artikel 44 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 44. In artikel 218, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 24 december 2002, worden 
de woorden “wordt eventueel vermeerderd” vervangen 
door de woorden “en de afzonderlijke aanslag bedoeld 
in artikel 219ter worden eventueel vermeerderd”.”.

Nr. 17 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 45 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 2, onderafdeling 1, 
een artikel 45 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 45. Deel I, titel III, hoofdstuk III, afdeling II van 
hetzelfde Wetboek, wordt aangevuld met een artikel 
219ter luidend als volgt:

“Art. 219ter. § 1. Voor het belastbare tijdperk waar-
voor dividenden worden uitgekeerd in de zin van artikel 
18, eerste lid, 1° tot 2°bis, wordt een afzonderlijke aan-
slag gevestigd die berekend wordt overeenkomstig de 
bepalingen van de hierna volgende paragrafen.

Deze afzonderlijke aanslag staat los van, en komt 
in voorkomend geval bovenop de andere aanslag of 
aanslagen die overeenkomstig de bepalingen van dit 
Wetboek of in voorkomend geval in uitvoering van bij-
zondere wetsbepalingen verschuldigd zijn.

§ 2. De grondslag van deze afzonderlijke aanslag 
wordt gevormd door het positieve verschil tussen 
enerzijds de voor het belastbare tijdperk bruto uitge-
keerde dividenden, en anderzijds het uiteindelijk fi scaal 
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soumis au taux d’impôt sur les sociétés comme prévu 
aux articles 215 et 216.

§ 3. La base imposable ainsi établie est réduite de 
la partie des dividendes distribués qui est prélevée de 
réserves taxées antérieurement, et au plus tard au cours 
de l’exercice d’imposition 2014. Pour l’application de 
cette réduction, la prise en compte de réserves déjà 
taxées se fera en priorité sur les dernières réserves 
introduites.

Pour l’exercice d’imposition 2014, des dividendes 
distribués au cours de ce même exercice d’imposition 
ne peuvent jamais être pris en considération comme 
réserves taxées de ce même exercice d’imposition.

§ 4. Le solde obtenu est ensuite limité selon un pour-
centage qui exprime le rapport entre:

— d’une part, au numérateur, la déduction des pertes 
reportées effectivement opérée pour la période impo-
sable et la déduction pour capital à risque effectivement 
opérée pour la même période imposable, 

et,

— d’autre part, au dénominateur, le résultat fi scal de 
la période imposable à l’exclusion des réductions de 
valeur, provisions et plus-values exonérées.

§ 5. La base déterminée conformément aux dispo-
sitions des paragraphes précédents ne pourra être 
limitée ou réduite d’aucune autre manière.

§  6. La cotisation distincte est égale à 5  p.c. du 
montant ainsi calculé.

§ 7. Les sociétés qui, sur base de l’article 15 du Code 
des sociétés, sont considérées comme petites sociétés 
pour l’exercice d’imposition lié à la période imposable 
au cours de laquelle les dividendes sont distribués, ne 
sont pas soumises à ladite cotisation.”.”.

N° 18 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 46 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 2, sous-section 1ère, 
insérer un article 46, rédigé comme suit:

“Art. 46. L’article 233  du même Code, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 11 mai 2007, est complété par 
un alinéa rédigé comme suit:

resultaat dat daadwerkelijk onderworpen wordt aan het 
tarief van de vennootschapsbelasting zoals bedoeld in 
de artikelen 215 tot en met 216.

§  3. De aldus vastgestelde belastbare grondslag 
wordt verminderd met het gedeelte van de uitgekeerde 
dividenden dat afkomstig is van voorheen, en uiterlijk 
voor het aanslagjaar 2014, belaste reserves. De opname 
van voorheen belaste reserves wordt voor de toepas-
sing van deze vermindering bij voorrang aangerekend 
op de laatst aangelegde reserves.

Voor het aanslagjaar 2014 kunnen de voor datzelfde 
aanslagjaar uitgekeerde dividenden nooit geacht wor-
den afkomstig te zijn van de voor datzelfde aanslagjaar 
belaste reserves.

§ 4. Het bekomen saldo wordt daarna beperkt over-
eenkomstig een percentage dat de verhouding uitdrukt 
tussen, 

— enerzijds, in de teller, de voor het belastbare 
tijdperk werkelijk toegepaste aftrek van overgedragen 
verliezen en de voor hetzelfde belastbare tijdperk wer-
kelijk toegepaste aftrek voor risicokapitaal, 

en,

— anderzijds, in de noemer, het fi scaal resultaat van 
het belastbaar tijdperk exclusief de vrijgestelde waar-
deverminderingen, voorzieningen en meerwaarden.

§ 5. De overeenkomstig de vorige paragrafen vast-
gestelde grondslag kan op geen enkele andere manier 
worden beperkt of verminderd.

§ 6. De afzonderlijke aanslag is gelijk aan 5 pct. van 
de aldus berekende grondslag.

§ 7. Vennootschappen die op grond van artikel 15 van 
het Wetboek van vennootschappen als kleine vennoot-
schappen worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbare tijdperk waarvoor de 
dividenden worden uitgekeerd, zijn niet aan de voor-
melde aanslag onderworpen.”.”.

Nr. 18 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 46 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 2, onderafdeling 1, 
een artikel 46 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 46. Artikel 233 van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd bij de wet van 11 mei 2007, wordt aangevuld 
met een derde lid luidend als volgt:
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“En outre, une cotisation distincte est établie selon 
les règles prévues à l’article 219ter. Pour l’application 
de cette mesure, en ce qui concerne les établissements 
belges, on entend par”dividendes distribués”, la partie 
des dividendes bruts distribués par la société qui cor-
respond à la partie positive du résultat comptable de 
l’établissement belge dans le résultat comptable global 
de la société. “.”.

N° 19 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 47 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 2, sous-section 1ère, 
insérer un article 47, rédigé comme suit:

“Art. 47. L’article 246, alinéa 1er, du même Code, 
modifi é en dernier lieu par la loi du 29 mars 2012, est 
complété par un 3° rédigé comme suit:

“3° sans préjudice de l’application de l’article 218, 
la cotisation distincte visée à l’article 233, alinéa 3°,est 
calculée au taux de 5 p.c.”.”.

N° 20 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 48 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 2, sous-section 1ère, 
insérer un article 48, rédigé comme suit:

“Art. 48. Dans l’article 463bis, § 1er, 1°, du même 
Code, modifi é en dernier lieu par la loi du 11 mai 2007, 
les mots 219bis et 246,alinéa 1er,2° sont remplacés par 
les mots 219bis,219ter” et 246, alinéa 1er, 2° et 3°”.”.

N° 21 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 49 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 2, sous-section 1ère, 
insérer un article 49, rédigé comme suit:

“Art. 49. Dans l’article 2757 du même Code, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 7 novembre 2011, il est insé-
ré, entre les alinéas 3 et 4, un alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi peut augmenter le pourcentage prévu à 
l’alinéa précédent par arrêté délibéré en Conseil des 

“Bovendien wordt een afzonderlijke aanslag ge-
vestigd volgens de regels bepaald in artikel 219ter. 
Wat de Belgische inrichtingen betreft, wordt voor de 
toepassing van deze regeling onder “uitgekeerde 
dividenden’ verstaan, het gedeelte van de bruto door 
de vennootschap uitgekeerde dividenden, dat verhou-
dingsgewijs overeenstemt met het positieve aandeel 
van het boekhoudkundig resultaat van de Belgische 
inrichting in het globaal boekhoudkundig resultaat van 
de vennootschap.”.”.

Nr. 19 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 47 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 2, onderafdeling 1, 
een artikel 47 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 47. Artikel 246, lid 1  van hetzelfde Wetboek, 
laatst gewijzigd bij de wet van 29 maart 2012, wordt 
aangevuld met een bepaling onder 3° die luidt als volgt: 

“3° onverminderd de toepassing van artikel 218, 
wordt de afzondelijke aanslag vermeld in artikel 233, 
derde lid berekend tegen 5 pct..”.”.

Nr. 20 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 48 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 2, onderafdeling 1, 
een artikel 48 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 48. In artikel 463bis, §  1, 1°, van hetzelfde 
Wetboek, laatst gewijzigd bij de wet van 11 mei 2007, 
worden de woorden “,219bis et 246, eerste lid, 2°” 
vervangen door de woorden”, 219bis, 219ter en 246, 
eerste lid, 2° en 3°”.” .

Nr. 21 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 49 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 2, onderafdeling 1, 
een artikel 49 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 49. In artikel 2757 van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd bij de wet van 7 november 2011, wordt tussen 
het derde en het vierde lid, een lid ingevoegd luidend 
als volgt:

“De Koning kan het in het vorige lid bepaalde per-
centage bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
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ministres pour les employeurs visés au présent article 
qui, soit sont considérés comme petites sociétés sur 
base de l’article 15 du Code des sociétés, soit sont des 
personnes physiques qui répondent mutatis mutandis 
aux critères dudit article 15. Le Roi saisira les Chambres 
législatives, immédiatement si elles sont réunies, sinon 
dès l’ouverture de leur plus prochaine session, d’un pro-
jet de loi de confi rmation des arrêtés pris en exécution 
du présent alinéa.”.”.

N° 22 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 50 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 2, sous-section 1ère, 
insérer un article 50, rédigé comme suit:

“Art. 50. Les articles 42 à 48 entrent en vigueur à 
partir de l’exercice d’imposition 2014.

Toute modifi cation apportée à partir du 28 juin 2013 à 
la date de clôture des comptes annuels reste sans 
incidence pour l’application des mesures reprises dans 
cette présente sous-section.

L’article 49 est applicable aux rémunérations payées 
ou attribuées à partir du 1er janvier 2014.”.

JUSTIFICATION

Une Fairness Tax est instaurée à l’impôt des sociétés et 
à l’impôt des non-résidents — sociétés à partir de l’exercice 
d’imposition 2014. 

Elle est applicable aux cas dans lesquels, pour la même 
période imposable, d’une part, des dividendes sont distribués 

et, d’autre part, le résultat fi scal est diminué par la déduction 
pour capital à risque et/ou par l’imputation de pertes reportées. 

our le calcul de la Fairness Tax, on calcule d’abord le 
montant de dividendes distribués que l’on ne retrouve pas 

dans le résultat fi scal fi nal.

Les dividendes qui, conformément à l’article 537, CIR 92, 
sont réellement concernés par le taux de 10 p.c. qui y est 
visé ne sont dans aucun cas pris en compte dans le cadre 

de la Fairness Tax.

De ce montant de dividendes que l’on ne retrouve pas 

dans le résultat fi scal fi nal, on déduit la partie du montant de 
dividendes qui provient de réserves taxées antérieurement.

En ce qui concerne les “réserves taxées antérieurement”, 

pour parer aux “manipulations”, seules les réserves consti-

Ministerraad, verhogen voor de in dit artikel bedoelde 
werkgevers die, hetzij als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt op grond van artikel 15 van het 
Wetboek van vennootschappen, hetzij natuurlijke per-
sonen zijn die mutatis mutandis beantwoorden aan de 
criteria voorzien in dit artikel 15. De Koning zal bij de 
Wetgevende Kamers, onmiddellijk indien ze in zitting 
zijn, zoniet bij de opening van de eerstvolgende zitting, 
een ontwerp van wet indienen tot bekrachtiging van de 
ter uitvoering van dit lid genomen besluiten.”.”.

Nr. 22 VAN DE HEER HENRY c.s..

Art. 50 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 2, onderafdeling 1, 
een artikel 50 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 50. De artikelen 42 tot 48 treden in werking met 
ingang van het aanslagjaar 2014.

Elke wijziging die vanaf 28  juni 2013 aangebracht 
werd of wordt aan de afsluitdatum van het boekjaar 
blijft zonder uitwerking voor de toepassing van deze 
regeling.

Artikel 49 is van toepassing op de bezoldigingen die 
worden betaald of toegekend vanaf 1 januari 2014.”.

VERANTWOORDING

Er wordt met ingang van het aanslagjaar 2014 in de ven-
nootschapsbelasting en de belasting niet-inwoners vennoot-
schappen een Fairness Tax ingevoerd. 

Zij geldt in die gevallen waarin er voor hetzelfde belastbaar 
tijdperk enerzijds dividenden worden uitgekeerd, en ander-

zijds het fi scaal resultaat wordt verminderd met de aftrek voor 
risicokapitaal en/of overgedragen verliezen. 

Voor de berekening van de Fairness Tax wordt om te 
beginnen het bedrag aan uitgekeerde dividenden berekend 

dat niet in het uiteindelijk fi scaal resultaat terug te vinden is.

De dividenden die overeenkomstig artikel 537, WIB 92, 
daadwerkelijk het aldaar bedoelde tarief van 10 pct. hebben 
genoten, komen in geen geval in aanmerking voor de toepas-

sing van de Fairness Tax. 

Van dit bedrag aan dividenden dat niet in het uiteindelijk 

fi scaal resultaat terug te vinden is, wordt het deel van het 
dividendbedrag afgetrokken dat opgenomen is uit voorheen 
belaste reserves.

Om ‘manipulaties’ tegen te gaan zullen wat ‘voorheen 

belaste reserves’ betreft, enkel de reserves opgebouwd voor 
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tuées jusqu’à l’exercice d’imposition 2014 sont laissées hors 
du champ d’application de la mesure.

Lors de l’identifi cation de l’origine d’un prélèvement sur 
les réserves, la méthode LIFO est appliquée: last in, fi rst out. 

Le solde est ensuite limité selon un pourcentage qui ex-
prime le rapport entre, d’une part, les pertes reportées qui ont 
été portées en déduction et les intérêts notionnels de l’année 
comptable qui ont été déduits et, d’autre part, le “résultat fi scal 
de la période imposable” après la première opération. 

Le report de déduction pour capital à risque qui peut tou-
jours être exonéré conformément à l’article 536, CIR 92 n’est 
pas concerné dans ce calcul.

Le résultat fi scal de la période imposable visé ci-dessus 
est le résultat obtenu après la première opération au sens de 
l’article 74 de l’AR/CIR 92. Il comprend donc entre autres les 
plus-values sur actions ou parts non exonérées.

Sur la base ainsi limitée, on applique le taux de 5  p.c. 
précité.

Cette cotisation distincte n’est pas déductible au titre de 
frais professionnel.

Cette mesure ne s’applique pas aux sociétés qui, sur base 
de l’article 15 du Code des sociétés, sont considérées comme 
petites sociétés sur base consolidée.

Cette cotisation distincte suit les règles des versements 
anticipés et est soumis à la cotisation de crise.

Il sera procédé à une notifi cation auprès de la Commission 
européenne.

Exemple 1
Une société dont le résultat fiscal est 1000  (code 

012/1040 de la déclaration), déclare

Dividendes distribués (code 059/1320): 600
Résultat fi scal après la première opération (code 077/1430): 

1600
Revenus défi nitivement taxés (code 099/1433): 300

Déduction pour capital à risque (code 103/1435: 800
Pertes antérieures (code 106/1436):50
Base imposable au taux normal (code 112/1460): 450

Application de la mesure:
Part des dividendes qui ne se retrouve pas dans la base 

imposable: 600-450 =   150
Limitation proportionnelle: (800 + 50)/1600 =   53,12 p.c.

Base pour l’impôt minimum: 150 x 53,12  %= 79,68
Cotisation distincte à 5 p.c. = 3,98

Exemple 2
Prélèvement des réserves (négatif): —1000
Dépenses non admises: 100
Dividendes: 3000
résultat fi scal après la première opération: 2100

het aanslagjaar 2014  uit de toepassing van de maatregel 
gesloten worden.

Bij de identifi catie van de oorsprong van een opname uit 
reserves wordt de LIFO-methode toegepast: last in, fi rst out. 

Het saldo wordt vervolgens beperkt overeenkomstig een 
percentage dat de verhouding uitdrukt tussen enerzijds de 
in mindering gebrachte overgedragen verliezen en de af-
getrokken notionele interestaftrek van het boekjaar zelf en 
anderzijds het fi scaal ‘resultaat van het belastbaar tijdperk’ 
na de eerste bewerking. 

De overdracht van de aftrek voor risicokapitaal die nog 
altijd kan worden vrijgesteld overeenkomstig artikel 536, WIB 
92 wordt niet in deze berekening betrokken.

Het voormelde fi scaal resultaat van het belastbaar tijdperk, 
is het resultaat na de zogenaamde eerste bewerking (in de 
zin van art. 74 van het KB/WIB 92). Onder andere omvat het 
dus niet de vrijgestelde meerwaarden op aandelen.

Op de aldus beperkte basis wordt het voormelde tarief van 
5 pct. toegepast.

Deze afzonderlijke aanslag is niet als beroepskost aftrek-
baar.

Deze maatregel is niet van toepassing op de vennoot-
schappen die op grond van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen op geconsolideerde basis als kleine ven-
nootschappen worden aangemerkt, 

Deze afzonderlijke aanslag volgt de regels van de vooraf-
betalingen en is onderworpen aan de crisisbijdrage.

Er zal tot notifi catie bij de Europese Commissie worden 
overgegaan.

Voorbeeld 1
Een vennootschap die een fi scaal resultaat van 1000 heeft 

(code 012/1040 van de aangifte) geeft het volgende aan:
Uitgekeerde dividenden (code 059/1320): 600

Fiscaal resultaat na eerste bewerking (code 077/1430): 
1600

Defi nitief belaste inkomsten (code 099/1433): 300
Aftrek voor risicokapitaal (code 103/1435): 800
Vorige verliezen (code 106/1436): 50
Belastbaar tegen gewoon tarief (code 112/1460): 450
Toepassing van de maatregel
Deel van de dividenden dat niet in de belastbare basis 

terug te vinden is: 600-450 =   150
Verhoudingsgewijze beperking: (800  + 50) / 1600  =   

53,12 pct.
Basis voor minimumbelasting: 150 x 53,12  %= 79,68
Afzonderlijke aanslag tegen 5 pct. = 3,98

Voorbeeld 2
Opname van reserves (negatief):-1000
verworpen uitgaven: 100
Dividenden: 3000

fi scaal resultaat na de eerste bewerking: 2100
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Déductions (RDT dividendes étrangers):    — 100
Solde: 2000
DCR:- 1000
Pertes antérieures: —1000
Reports DCR: — 1000
Résultat imposable: 0

Application de la mesure
(1) Il y a 3000  de dividendes distribués et ceux-ci sont 

justifi és par:
• 1000 comme prélèvement de réserves (déjà taxées) 

des exercices comptables antérieurs (jusqu’à l’exercice 
d’imposition 2014 au plus tard)

(2) De ces 3000 dividendes on ne trouve fi nalement rien 
dans le résultat imposable, parce que le résultat fi scal fi nal 
imposable est 0. Le base brute pour la Fairness Tax est donc 

3 000.

(3) 1000 des dividendes distribués provenant des réserves 
taxées sont retirés de la base brute de la Fairness Tax. Donc 
3 000 — 1 000 = 2 000 

(4) Limitation proportionnelle
Calcul numérateur: pertes reportées (1  000) + DCR 

(1 000) = 2 000 

Calcul dénominateur: résultat fi scal après la première 
opération est égal à 2 100. 

Calcul ratio: 2 000 / 2 100 = 95.23  % 
DONC: calcul de la Fairness Tax est: 
Base brute (3) de 2 000 diminué avec le ratio: 2 000 x 

95.23  % = 1 904.76
Et cette base est soumise à la Fairness Tax de 5  p.c.: 

1904.76 x 5  % = 95.23

Art. 49

Le gouvernement avait initié en 2012  une stratégie de 
relance qui avait pour objectif de redynamiser durablement 
notre économie, de soutenir le pouvoir d’achat des citoyens, 
de renforcer la compétitivité des entreprises et de créer plus 
d’emplois de qualité.

Dans le cadre de ce plan de relance, il parait utile de 

donner au Roi le pouvoir de fi xer un pourcentage plus élevé 
à partir du 1er janvier 2014 pour la dispense de versement du 

précompte professionnel visée à l’article 2757 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 pour les employeurs personnes 
physiques et petites sociétés qui répondent aux critères de 
l’article 15 du Code des sociétés.

N° 23 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 51 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 2, insérer une sous-
section 2  — Dispositions diverses, contenant un 
article 51, rédigé comme suit:

Aftrekken (DBI buitenlandse dividenden):   — 100
Saldo: 2000
NIA: — 1000
vorige verliezen:  —1000
Overgedragen NIA: — 1000
belastbaar resultaat: 0

Toepassing van de maatregel
(1) Er zijn 3000  dividenden uitgekeerd en deze worden 

verantwoord door:
• 1000  als gevolg van opgenomen (reeds belaste) 

reserves van vorige boekjaren (uiterlijk aangelegd voor het 
aanslagjaar 2014)

(2) Van die 3000 dividenden vindt men uiteindelijk niets 
terug in het belastbaar resultaat, want het uiteindelijk belast-
baar resultaat is 0. Dus de bruto basis voor de Fairness Tax is 

3 000.

(3) 1000 van de uitgekeerde dividenden is afkomstig van 
belaste reserves en worden uit de bruto basis van de Fairness 
Tax gesloten. Dus 3 000 — 1 000 = 2 000

(4) Verhoudingsgewijze beperking
Berekening teller: overgedragen verliezen (1 000) + NIA 

(1 000) = 2 000

Berekening noemer: fi scaal resultaat na de eerste bewer-
king is gelijk aan 2 100.

Berekening ratio: 2 000 / 2100 = 95,23 %
DUS: berekening van de Fairnes Tax is:
Bruto basis (3) van 2000 wordt verminderd met de ratio: 

2 000 x 95,23  % = 1 904,76
En die basis ondergaat de Fairness Tax van 5  pct.: 

1 904,76 x 5  % = 95,23

Art. 49 

De regering had in 2012 een relancestrategie opgestart die 
tot doel had onze economie duurzaam te doen heropleven, de 
koopkracht van de burgers te ondersteunen, de competitiviteit 
van onze ondernemingen te versterken en meer kwaliteitsvolle 
jobs te creëren.

In het kader van dit relanceplan lijkt het aangewezen de 

Koning te machtigen vanaf 1  januari  2014  een hoger per-
centage vast te stellen voor de vrijstelling van doorstorting 
van bedrijfsvoorheffing als voorzien in artikel 2757 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, voor de werk-
gevers natuurlijke personen en kleine vennootschappen die 
beantwoorden aan de criteria van artikel 15 van het Wetboek 
van de vennootschappen.

Nr. 23 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 51 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 2, een onderafdeling 
2 — Diverse bepalingen, invoegen die een artikel 
515 bevat luidend als volgt:
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“Art. 51. A l’article 19bis du même Code, inséré et 
modifi é par la loi du 27  décembre  2005, et modifi é 
par les lois des 21  décembre  2009, 19  mai  2010  et 
13 décembre 2012,est modifi é comme suit:

1° au paragraphe 1er, l’alinéa 6 est abrogé:

2° l’article est complété par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. Par dérogation au § 1er, alinéa 1er, en ce qui 
concerne les organismes de placement collectif en va-
leurs mobilières sans passeport européen, auxquels le 
§ 1er est applicable seulement à partir du 1er juillet 2013, 
les intérêts compris dans le montant qui correspond aux 
revenus obtenus sont calculés à partir du 1 juillet 2008.

Lorsque le gestionnaire d’un organisme de place-
ment collectif en valeurs mobilières qui a son siège dans 
un état membre de l’Espace économique européen et 
qui ne dispose pas du passeport européen, n’est pas 
en mesure de déterminer le montant imposable confor-
mément au § 1er, alinéa 4, le calcul des intérêts compris 
dans le montant reçu est réalisé, par dérogation au § 1er, 
alinéas 1er et 4, sur base d’un taux fi ctif de rendement 
annuel fi xé à 3 p.c. à appliquer à la valeur d’investis-
sement des créances visées au § 1er, alinéa 5, pour la 
période de détention comprise entre le 1er juillet 2008 et 
le 1er juillet 2013.

Le montant ainsi déterminé est réduit de la quotité 
des intérêts qui le cas échéant a déjà été distribuée. 

Pour l’application de l’alinéa 1er, les mots “1er  juil-
let 2005“dans le § 2, alinéa 2, doivent être lus comme 
“1er juillet 2008“.”

N° 24 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 52 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 2, sous-section 2, 
insérer un article 39, rédigé comme suit:

“Art. 52. Dans l’article 185bis, § 2 du même Code, 
inséré par la loi du 27 décembre 2006 les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° les mots “des sociétés et organismes” sont rem-
placés par les mots “des organismes de fi nancement 
de pensions”;

“Art. 51. In artikel 19bis van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd en gewijzigd bij de wet van 27  decem-
ber 2005 en gewijzigd bij de wetten van 21 decem-
ber 2009, 19 mei 2010 en 13 december 2012, wordt 
gewijzigd als volgt:

1° paragraaf 1, zesde lid wordt opgeheven.:

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, 
luidende:

“§ 3. In afwijking van §  1, eerste lid, worden, wat de 
collectieve beleggingsinstellingen in effecten zonder 
Europees paspoort betreft en waarvoor § 1 slecht vanaf 
1  juli  2013  van toepassing is, worden de interesten 
begrepen in het bedrag dat overeenstemt met de ver-
kregen inkomsten, berekend vanaf 1 juli 2008.

Wanneer de beheerder van een collectieve beleg-
gingsinstelling in effecten die zijn zetel heeft in een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte en 
niet beschikt over een Europees paspoort, niet in de 
mogelijkheid is om het belastbaar bedrag te bepalen 
zoals bedoeld in § 1, vierde lid, worden de interesten 
die begrepen zijn in het verkregen bedrag, in afwijking 
van de § 1, leden 1 en 4, berekend op basis van een 
fi ctief tarief voor het jaarlijks rendement vastgelegd op 
3 pct. en toe te passen op de investeringswaarde van 
de schuldvorderingen zoals bedoeld in § 1, lid 5 voor de 
periode begrepen tussen 1 juli 2008 en 1 juli 2013 en 
waarin deze werden behouden.

Het op deze wijze bepaalde bedrag wordt vermin-
derd met het gedeelte van de interesten die reeds in 
het voorkomend geval zijn uitgekeerd. 

Voor de toepassing van het eerste lid moeten de 
woorden “1 juli 2005” in § 2, tweede lid, gelezen worden 
als “1 juli 2008”.” 

Nr. 24 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 52 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 2, onderafdeling 2, 
een artikel 52 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 52. In artikel 185bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2006 worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “vennootschappen en organismen” 
worden vervangen door de woorden “organismen voor 
de fi nanciering van pensioenen”;
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2° le paragraphe est complété par un alinéa 2 rédigé 
comme suit: 

“Les dispositions des articles 202 à 205, de l’article 
279 pour ce qui concerne le précompte mobilier retenu 
sur des dividendes d’origine belge et des articles 285 à 
289, ne sont pas applicables dans le chef des sociétés 
d’investissement visées au § 1er.”.

“Lorsque les parts dans un compartiment d’une 
société d’investissement visée au deuxième alinéa 
sont exclusivement détenues par un organisme de 
fi nancement de pensions visé au premier alinéa, les 
dispositions du premier alinéa s’appliquent à la société 
d’investissement en ce qui concerne ce comparti-
ment.”.”

N° 25 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 53 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 2, sous-section 2, 
insérer un article 53, rédigé comme suit:

“Art. 53. A l’article 225, alinéa 2, 6°, remplacé par 
l’arrêté royal du 20 décembre 1996, les mots “au taux 
de 15 p.c.” sont remplacés par les mots “au taux de 
25 p.c.”.”.

N° 26 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 54 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 2, sous-section 2, 
insérer un article 54, rédigé comme suit:

“Art. 54. L’article 51 entre en vigueur le 1er juillet 2013.

Les articles 52  et 53  sont applicables à partir de 
l’exercice d’imposition 2014.”.

JUSTIFICATION

Art. 51

Cet amendement qui insère un article 51, modifi e l’article 
19bis CIR 92 D’une part, le présent article abroge l’article 
19bis, §  1er, alinéa 6, CIR 92  de sorte que les opérations 
visées à l’article 19bis, § 1er, alinéa 1er, CIR 92 concernent 
tous les OPCVM, quel que soit leur lieu d’établissement et 

qu’ils disposent ou non d’un passeport européen

Il est proposé par cette mesure de supprimer le traite-
ment fi scal différencié aux plus-values réalisées sur certains 

2° de paragraaf wordt aangevuld met een tweede 
lid luidend als volgt: 

“Wat de in § 1 bedoelde beleggingsvennootschap-
pen betreft, zijn de bepalingen van de artikelen 202 tot 
205, artikel 279 met betrekking tot de roerende voorhef-
fi ng ingehouden op Belgische dividenden en artikelen 
285 tot 289,niet van toepassing.”.

“Wanneer de deelbewijzen van een compartimenten 
van een in het tweede lid bedoelde beleggingsven-
nootschap uitsluitend worden aangehouden door in het 
eerste lid bedoelde organismen voor de fi nanciering 
van pensioenen zijn de bepalingen van het eerste lid 
voor de beleggingsvennootschap van toepassing met 
betrekking tot dit compartiment.”.”

Nr. 25 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 53 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 2, onderafdeling 2, 
een artikel 53 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 53. In artikel 225, tweede lid, 6°, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 20 december 1996, worden de 
woorden “tegen het tarief van 15 pct.” vervangen door 
de woorden “tegen het tarief van 25 pct.”.”.

Nr. 26 VAN DE HEER HENRY c.s..

Art. 54 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 2, onderafdeling 2, 
een artikel 54 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 54. Artikel 51 treedt in werking op 1 juli 2013.

De artikelen 50 en 53 worden van toepassing vanaf 
het aanslagjaar 2014.”.

VERANTWOORDING

Art. 51

Dit amendement dat een artikel 51 invoegt, wijzigt artikel 
19bis WIB 92. Enerzijds heft het het artikel 19bis, §  1, zesde 
lid, WIB 92 op zodat de in artikel 19bis, §  1, eerste lid, WIB 
92 vermelde verrichtingen alle ICBE’s betreffen, welke ook 

hun vestigingsplaats en ongeacht of ze al dan niet over een 
Europees paspoort beschikken.

Met deze bepaling wordt voorgesteld om het verschil in 

fi scale behandeling op te heffen betreffende meerwaarden 
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OPCVM dans la mesure où, au sein de l’Union européenne, 
seules les plus-values réalisées lors de rachat d’actions ou 
parts d’OPCVM disposant d’un passeport européen sont 
imposables.

Un avis du gouvernement fédéral a été publié le 1er  juil-
let 2013 au Moniteur belge à ce sujet. 

Pour les OPCVM auxquels l’article 19bis, CIR 92 s’applique 
suite à cette modifi cation, un calcul forfaitaire des revenus 
est instauré pour les revenus obtenus du 1er juillet 2008 au 
1er juillet 2013. Ensuite, les revenus doivent être calculés selon 
les dispositions de cet article.

Art. 52

Dans l’arrêt C-387/11 (Commission européenne contre le 
Royaume de Belgique), la Cour de Justice a constaté une 
infraction aux articles 49 et 63 du Traité de l’Union européenne 
ainsi qu’aux articles 31 et 40 de l’Accord sur l’Espace Econo-
mique Européen du 2 mai 1992, puisque la Belgique maintien 
des règles, en matière d’imposition sur les revenus de capitaux 
et biens mobiliers, différentes selon que ces revenus sont 
perçus par des sociétés d’investissement belges ou par des 
sociétés d’investissement étrangères. L’article 185bis, § 2, 
CIR 92 est adapté de telle manière que la discrimination entre 
les sociétés d’investissement résidentes et non-résidentes 
en matière d’imputation et de remboursement du précompte 
mobilier soit supprimée. Il est mis fi n à la discrimination, par 
l’insertion, dans l’article 185bis, §    2, l’ article 279  ce qui 
entraine que cet article n’est pas applicable ce qui concerne 
les dividendes belge dans le chef des sociétés d’investisse-
ment visées, qui n’ont dès lors plus la possibilité d’imputer et 
de rembourser le précompte mobilier. La référence à l’article 
123 de l’AR/CIR 92 en ce qui concerne les sociétés d’inves-
tissement n’est plus nécessaire.

Pour assurer un traitement identique à tous les organismes 

de fi nancement de pensions, il est prévu que les dispositions 
applicables à aux organismes de fi nancement de pensions 

sont aussi applicables à certains compartiments d’une société 
d’investissement.”.

Pour ce qui concerne les fonds de pension, une renoncia-
tion au précompte mobilier sera déterminée par AR, après 
examen de leur traitement spécifi que.

Art. 53

Avec cette mesure, les intercommunales participent aux 
efforts budgétaires collectifs. Dans ce contexte, il est proposé 
d’augmenter le taux sur les dividendes visé à l’article 225, ali-
néa 2, 6°, que les intercommunales attribuent à toute société 
ou autre personne morale, en le portant de 15 p.c. à 25 p.c.

gerealiseerd door bepaalde ICBE’s in de mate dat, in de 
Europese Unie, enkel de gerealiseerde meerwaarden bij de 
inkoop van aandelen van ICBE’s die beschikken over een 
Europees paspoort belastbaar zijn.

Aangaande dit onderwerp werd op 1  juli  2013  een be-
richt van de federale regering gepubliceerd in het Belgisch 
Staatsblad.

Voor de ICBE’s waarvoor artikel 19bis, WIB 92 van toepas-
sing wordt als gevolg van deze wijziging, wordt een forfaitaire 
berekening van de inkomsten ingevoerd voor de inkomsten 
vanaf 1 juli 2008 tot 1 juli 2013. Daarna dienen de inkomsten 
berekend te worden volgens de bepalingen van dit artikel.

Art. 52

In het arrest C-387/11  (Europese Commissie tegen het 
Koninkrijk België) heeft het Hof van Justitie een schending 
vastgesteld van artikelen 49 en 63 VWEU alsook de artikelen 
31  en 40  van de Overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte van 2 mei 1992, door regels inzake de 
belasting op inkomsten uit kapitaal en roerende goederen te 
handhaven die verschillen naargelang deze inkomsten wor-
den verkregen door Belgische beleggingsvennootschappen 
of door buitenlandse beleggingsvennootschappen. Artikel 
185bis, § 2, WIB 92 wordt aangepast opdat de discriminatie 
tussen ingezeten en niet ingezeten beleggingsvennootschap-
pen met betrekking tot de verrekening en terugbetaling van 
de roerende voorheffing wordt weggewerkt. De discriminatie 
wordt weggewerkt door de invoeging in artikel 185bis, §  2, 
van artikelen 279; wat betekent dat dit artikel wat de Belgische 
dividenden betreft niet van toepassing is ten name van de 
bedoelde beleggingsvennootschappen, die dus niet meer de 
mogelijkheid tot verrekening en terugbetaling van de roerende 
voorheffing hebben. De verwijzing naar artikel 123 van het 
KB/WIB 92 wat de beleggingsvennootschappen betreft is dus 
niet meer noodzakelijk. 

Om aan alle organismen voor de fi nanciering van pensi-
oenen een gelijkaardige behandeling te verzekeren, wordt 

voorzien dat de bepalingen die van toepassing zijn op de 
organismen voor de fi nanciering van pensioenen ook van 

toepassing zijn op bepaalde compartimenten van een beleg-
gingsvennootschap.”.

Wat betreft de pensioenfondsen, zal een verzaking van 
de roerende voorheffing bepaald worden door een KB, na 

onderzoek van hun specifi eke behandeling. 

Art. 53

Met deze maatregel dragen de intercommunales ook bij 

tot de collectieve budgettaire inspanning. In dit verband wordt 
voorgesteld om het in artikel 225, tweede lid, 6° bedoeld 
tarief op dividenden die de intercommunales toekennen aan 

een vennootschap of andere rechtspersoon te brengen van 
15 pct op 25 pct
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N° 27 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 55 (nouveau)

Dans le chapitre 15, insérer une section 3  — 
Aide à l’agriculture, contenant un article 55, rédigé 
comme suit:

“Art. 55. Dans l’article 137, §  1er, de la loi-pro-
gramme du 23 décembre 2009, modifi é par la loi du 
7 novembre 2011, les mots “pendant les années 2008 à 
2012” sont remplacés par “pendant les années 2008 à 
2014”.”.

N° 28 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 56 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 3, insérer un article 
56, rédigé comme suit:

“Art. 56. Dans l’article 138, alinéa 1er, de la même loi, 
modifi é par la loi du 7 novembre 2011, les mots “pendant 
les années 2008 à 2012” sont remplacés par “pendant 
les années 2008 à 2014”.”.

N° 29 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 57 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 3, insérer un article 
57, rédigé comme suit:

“Art. 57. Dans l’article 139, §  1er, alinéa 1er, de la 
même loi, modifi é par la loi du 7 novembre 2011, les 
mots “pendant les années 2008 à 2012” sont remplacés 
par “pendant les années 2008 à 2014”.

N° 30 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 58 (nouveau)

Dans le chapitre 15, section 3, insérer un article 
58, rédigé comme suit:

“Art. 58. L’article 141 de la même loi, modifi é par la 
loi du 7 novembre 2011, est remplacé comme suit:

“Art. 141. L’article 137 est applicable aux subsides 
en capital et en intérêts payés en 2008, 2009, 2010, 
2011, 2012, 2013 et 2014.

Nr. 27 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 55 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, een afdeling 3 — Steun aan 
de landbouw, invoegen die een artikel 55  bevat 
luidend als volgt:

“Art. 55. In artikel 137, § 1, van de programmawet 
van 23 december 2009, gewijzigd bij de wet van 7 no-
vember  2011, worden de woorden “tijdens de jaren 
2008  tot 2012” vervangen door de woorden “tijdens 
de jaren 2008 tot 2014”.”.

Nr. 28 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 56 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 3, een artikel 56 in-
voegen, luidend als volgt:

“Art. 56. In artikel 138, eerste lid, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wet van 7 november 2011, worden de 
woorden “tijdens de jaren 2008 tot 2012” vervangen 
door de woorden “tijdens de jaren 2008 tot 2014”.”.

Nr. 29 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 57 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 3, een artikel 57 in-
voegen, luidend als volgt:

“Art. 57. In artikel 139, eerste lid, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wet van 7 november 2011, worden de 
woorden “tijdens de jaren 2008 tot 2012” vervangen 
door de woorden “tijdens de jaren 2008 tot 2014”.

Nr. 30 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 58 (nieuw)

In het hoofdstuk 15, afdeling 3, een artikel 58 in-
voegen, luidend als volgt:

“Art. 45. Artikel 141 van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 7 november 2011, wordt vervangen door 
wat volgt:

“Art. 141. Artikel 137 is van toepassing op de kapi-
taal- en interestsubsidies die in 2008, 2009, 2010, 2011, 
2012, 2013 en 2014 worden betaald.
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L’article 138 est applicable aux primes payées en 
2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013 et 2014.

L’article 139 est applicable aux subsides en capital et 
en intérêts attribués en 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 
2013 et 2014 et pour autant que lesdits subsides soient 
notifi és au plus tôt le 1er janvier 2008.

L’article 140 est applicable pour les exercices d’impo-
sition 2008 et 2009. “.

JUSTIFICATION

Art. 55 à 58

Dans la période à venir, le secteur agricole sera confronté 
avec des réformes profondes en matière de la Politique Agri-
cole Commune. Le système des primes de droits au paiement 
unique et les primes associées sera réformé en profondeur 
et peut-être réduit. Des études ont démontré que les primes 
européennes constituent une partie importante du revenu.

Pour le secteur de la viande, le revenu consiste exclusive-
ment en primes de droits au paiement unique. Pour le secteur 
du lait, il faut encore ajouter la suppression des quotas.

Le secteur agricole est de plus en plus confronté avec une 
plus grande volatilité des prix ce qui a un impact direct sur la 
position des liquidités des entreprises agricoles.

A côté de cela, il y a une tendance croissante en ce qui 
concerne les prix des matières premières. Le secteur primaire 
n’a pas la possibilité de prendre en compte l’augmentation 
de ces coûts.

s secteurs agricole et horticole subissent de plus en plus 
l’infl uence des modifi cations climatologiques qui ont un grand 
impact sur le rendement des cultures.

Les secteurs agricole et horticole doivent s’investir en 
permanence, malgré l’instabilité et les risques plus grands, 

afi n de se préparer pour cette situation changée. 

Pour ces raisons, il est important de prolonger les mesures 

fi scales pour ces secteurs.

Il s’agit

— de l’exonération des subsides en capital et en intérêts qui 

sont payés en 2008 à 2014 dans le respect de la réglementa-
tion européenne en matière d’aide d’état, à des agriculteurs 
par les institutions régionales compétentes dans le cadre de 

l’aide à l’agriculture en vue de l’acquisition ou de la constitution 
d’immobilisations incorporelles et corporelles; 

Artikel 138 is van toepassing op de premies die in 
2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013 en 2014 worden 
betaald.

Artikel 139  is van toepassing op de kapitaal- en 
interestsubsidies die in 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 
2013  en 2014  worden toegekend en voor zover die 
subsidies ten vroegste op 1 januari 2008 zijn betekend.

Artikel 140 is van toepassing voor de aanslagjaren 
2008 en 2009.”.

VERANTWOORDING

Art. 55 tot 58

De landbouwsector zal in de komende periode gecon-
fronteerd worden met ingrijpende hervormingen inzake het 
Gemeenschappelijk Landbouwbeleid. Het systeem van 
de toeslagrechten en de gekoppelde premies zal grondig 
hervormd en wellicht gereduceerd worden. Studies hebben 
aangetoond dat de Europese premies een belangrijk gedeelte 
van het inkomen uitmaken. 

Voor de vleessector bestaat het inkomen uitsluitend uit 
toeslagrechten. Voor de melksector komt daar nog de afschaf-
fi ng van de quota bovenop.

De landbouwsector wordt meer en meer geconfronteerd 
met een grotere volatiliteit van de prijzen wat een directe im-
pact heeft op de liquiditeitspositie van de landbouwbedrijven.

Daarnaast is er ook een stijgende trend wat de grondstof-
fenprijzen betreft. De primaire sector is niet in de mogelijkheid 
om deze gestegen kosten door te rekenen.

De land- en tuinbouwsector ondergaan ook meer en meer 
de invloed van klimaatwijzigingen die een grote impact kunnen 
hebben op de opbrengst van de teelt.

De land- en tuinbouwsector moet, ondanks de grotere 
instabiliteit en risico’s, blijvend investeren om zich voor te 

bereiden op deze gewijzigde situatie.

Om deze redenen is het belangrijk om de fi scale maatre-

gelen voor deze sectoren te verlengen. 

Het betreft:
 
— de vrijstelling van de kapitaal- en interestsubsidies die 

in 2008 tot 2014, met inachtneming van de Europese regle-
mentering inzake staatssteun, door de bevoegde gewestelijke 
instellingen aan landbouwers worden betaald in het raam van 

de steun aan de landbouw, om immateriële en materiële vaste 
activa aan te schaffen of tot stand te brengen;
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— imposition distincte au taux de 12,5 p.c. des primes à la 
vache allaitante et les primes de droits au paiement unique 
instaurées en tant qu’aide au secteur agricole par les Com-
munautés européennes qui sont payées en 2008 à 2014;

— application du taux réduit de 5 p.c. à l’impôt des socié-
tés et à l’impôt des non-résidents (sociétés) pour les années 
2008 à 2014 pour les subsides en capital et en intérêts visé 
à l’article 139 de la loi-programme du 23 décembre.

N° 31 DE M. HENRY ET CONSORTS

Chapitre 16 (nouveau)

Insérer un chapitre 16 — Taxe sur la valeur ajoutée 
contenant un article 59 rédigé comme suit:

 Dans l’article 44, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, remplacé par la loi du 28 décembre 1992 et 
modifi é par la loi portant des dispositions diverses du 
28 décembre 2011, le 1° est abrogé.”.

N° 32 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 60 (nouveau)

Dans le chapitre 16, insérer un article 60 rédigé 
comme suit:

“Art. 60. L’article 59  entre en vigueur le 1er  jan-
vier 2014.”.

JUSTIFICATION

Art. 59

Sur base de la directive 2006/112/CE du Conseil du 
28 novembre 2006 relative au système commun de la taxe 

sur la valeur ajoutée, les prestations de services effectuées 
par les avocats sont par principe soumises à la taxe sur la 
valeur ajoutée (T.V.A.) selon les règles normales.

Cependant, conformément à l’article 371 de ladite directive, 
les États membres qui, au 1er  janvier 1978, exonéraient les 
opérations dont la liste fi gure à l’annexe X, partie B, de cette 
directive, peuvent continuer à les exonérer de la taxe, dans les 
conditions qui existaient dans chaque État membre concerné 
à cette même date. Cette dérogation reste applicable jusqu’à 

l’introduction du régime défi nitif.

— afzonderlijke belastbaarheid tegen 12,5  pct. van de 
zoogkoeienpremies en de premies in het kader van de bedrijf-
stoeslagrechten ingesteld door de Europese Gemeenschap-
pen als steunregeling voor de landbouwsector die in 2008 tot 
2014 worden uitbetaald;

— toepassing van het verlaagd tarief van 5  pct. in de 
vennootschapsbelasting en de belasting van niet-inwoners 
(vennootschappen) voor de jaren 2008 tot 2014 voor de ka-
pitaal- en interestsubsidies zoals bedoeld in artikel 139 van 
de Programmawet van 23 december 2009.

Nr. 31 VAN DE HEER HENRY c.s.

Hoofdstuk 16 (nieuw)

Een hoofdstuk 16  — Belasting over de toege-
voegde waarde invoegen dat een artikel 59 bevat, 
luidend als volgt:

“Art. 59. In artikel 44, § 1, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, vervangen bij 
de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de wet 
houdende diverse bepalingen van 28 december 2011, 
wordt de bepaling onder 1° opgeheven.”.

Nr. 32 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 60 (nieuw)

In hoofdstuk 16 een artikel 60 invoegen, luidend 
als volgt:

“Art. 60. Artikel 59  treedt in werking op 1  janu-
ari 2014.”.

VERANTWOORDING

Art. 59

 Op basis van de richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 
28  november  2006  betreffende het gemeenschappelijke 

stelsel van belasting over de toegevoegde waarde, zijn de 
diensten verricht door advocaten in principe aan de belasting 
over de toegevoegde waarde (btw) onderworpen volgens de 
normale regels.

Overeenkomstig artikel 371 van voornoemde richtlijn mo-
gen de lidstaten die op 1 januari 1978 vrijstelling verleenden 
voor de in de lijst van bijlage X, deel B, van voornoemde richt-

lijn genoemde handelingen deze, onder de in iedere betrokken 
lidstaat op die datum bestaande voorwaarden, evenwel blijven 
vrijstellen van de belasting. Deze afwijking blijft van toepas-
sing tot de invoering van de defi nitieve regeling.
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La Belgique a fait usage de cette possibilité. Ainsi, les 
prestations de services effectuées dans l’exercice de leur 
activité habituelle par les avocats sont exemptées de la taxe 
conformément à l’article 44, § 1er, 1°, du Code de la T.V.A.

La Belgique est à ce jour le seul État membre qui exonère 
encore de T.V.A. les prestations de services effectuées par 
les avocats. De plus, l’exonération de T.V.A. conduit dans la 
pratique à des distorsions de concurrence. Dans ce cadre, 
l’article 46 abroge l’article 44, § 1er, 1°, du Code de la T.V.A.

Art. 60

L’article 60 fi xe l’entrée en vigueur de cette disposition au 
1er janvier 2014.

N° 33 DE M. HENRY ET CONSORTS

Chapitre 17 (nouveau)

Insérer un chapitre 17 — Accises contenant une 
section 1ère — Alcool et un article 61, rédigé comme 
suit:

“Art. 61. A l’article 5 de la loi du 7 janvier 1998 concer-
nant la structure et les taux des droits d’accise sur 
l’alcool et les boissons alcoolisées, modifi é par la 
loi du 26 juin 2002, sont apportées les modifi cations 
suivantes:

1° au paragraphe 1er, les mots “droit d’accise spé-
cial: 0,9172 EUR” sont remplacés par les mots “droit 
d’accise spécial: 1,0540 EUR”;

2° au paragraphe 2, les montants “1,0907  EUR”, 
“1,1403  EUR”, “1,1899  EUR”, “1,1899  EUR” et 
“1,2395 EUR” sont remplacés respectivement par les 
montants “1,2097 EUR”, “1,2633 EUR”, “1,3168 EUR”, 
“1,3208 EUR” et “1,3744 EUR”.”.

N° 34 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 62 (nouveau)

Dans le chapitre 17, section 1ère, insérer un article 
62, rédigé comme suit:

“Art. 62. A l’article 9  de la même loi, modifi é par 
la loi du 26  juin  2002  et par la loi-programme du 
27 décembre 2012, sont apportées les modifi cations 
suivantes:

1° au paragraphe 1er, premier tiret, sous l’intitulé 
“vins tranquilles”, les mots “droit d’accise spécial: 

België heeft van deze mogelijkheid gebruik gemaakt. De 
diensten verricht door advocaten in de uitoefening van hun 
geregelde werkzaamheid zijn aldus van de belasting vrijge-
steld overeenkomstig artikel 44, § 1, 1°, van het Btw-Wetboek.

België is op heden evenwel de enige lidstaat die de dien-
sten verricht door advocaten nog vrijstelt van btw. Daarnaast 
leidt de btw-vrijstelling in de praktijk tot concurrentieverval-
sing. Daarom heft artikel 46 artikel 44, § 1, 1°, van het Btw-
Wetboek op.

Art. 60

Artikel 60 legt de inwerkingtreding van deze bepaling vast 
op 1 januari 2014.

Nr. 33 VAN DE HEER HENRY c.s.

Hoofdstuk 17 (nieuw)

Een hoofdstuk 17 — Accijnzen invoegen dat een 
afdeling 1 — Alcohol en een artikel 61 bevat, luidend 
als volgt:

“Art. 61. In artikel 5 van de wet van 7 januari 1998 be-
treffende de structuur en de accijnstarieven op alcohol 
en alcoholhoudende dranken, gewijzigd bij de wet 
van 26  juni  2002, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “bijzondere 
accijns: 0,9172  EUR” vervangen door de woorden 
“bijzondere accijns: 1,0540 EUR”;

2° in paragraaf 2 worden de bedragen “1,0907 EUR”, 
“1,1403  EUR”, “1,1899  EUR”, “1,1899  EUR” en 
“1,2395 EUR”, respectievelijk vervangen door de be-
dragen “1,2097 EUR”, “1,2633 EUR”, “1,3168 EUR”, 
“1,3208 EUR” en “1,3744 EUR”.”.

Nr. 34 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 62 (nieuw)

In hoofdstuk 17, afdeling 1, een artikel 62 invoe-
gen, luidend als volgt:

“Art. 62. In artikel 9 van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 26 juni 2002 en bij de programmawet van 
27 december 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste streepje, onder de titel “niet-
mousserende wijn”, worden de woorden “bijzondere 
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52,7500  EUR” sont remplacés par les mots “droit 
d’accise spécial: 56,9700 EUR”;

2° au paragraphe 1er, deuxième tiret, sous l’inti-
tulé “vins mousseux”, les mots “droit d’accise spécial: 
180,5000  EUR” sont remplacés par les mots “droit 
d’accise spécial: 194,9400 EUR”;

3° au paragraphe 3, les mots “un taux d’accise spé-
ciale de 16,7000 EUR” sont remplacés par les mots “un 
taux d’accise spéciale de 18,0360 EUR”.”.

N° 35 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 63 (nouveau)

Dans le chapitre 17, section 1ère, insérer un article 
63 rédigé comme suit:

“Art. 63. A l’article 12  de la même loi, modifi ée 
par la loi du 26 juin 2002 et par la loi-programme du 
27 décembre 2012, sont apportées les modifi cations 
suivantes:

1° au paragraphe 1er, premier tiret, sous l’intitulé 
“boissons non mousseuses”, les mots “droit d’accise 
spécial: 52,7500 EUR” sont remplacés par les mots 
“droit d’accise spécial: 56,9700 EUR”;

2° au paragraphe 1er, deuxième tiret, sous l’intitulé 
“boissons mousseuses”, les mots “droit d’accise spé-
cial: 180,5000 EUR” sont remplacés par les mots “droit 
d’accise spécial: 194,9400 EUR”;

3° au paragraphe 3, les mots “un taux d’accise spé-
ciale de 16,7000 EUR” sont remplacés par les mots “un 
taux d’accise spéciale de 18,0360 EUR”.”.

N° 36 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 64 (nouveau)

Dans le chapitre 17, section 1ère, insérer un article 
64 rédigé comme suit:

“Art. 64. A l’article 15 de la même loi, modifi é par 
la loi du 26  juin  2002  et par la loi-programme du 
27 décembre 2012, sont apportées les modifi cations 
suivantes:

1° au paragraphe 1er, les mots “un droit d’accise 
spécial de 44,0687 EUR” sont remplacés par les mots 
“un droit d’accise spécial de 52,9487 EUR”;

accijns: 52,7500  EUR” vervangen door de woorden 
“bijzondere accijns: 56,9700 EUR”;

2° in paragraaf 1, tweede streepje, onder de titel 
“mousserende wijn”, worden de woorden “bijzondere 
accijns: 180,5000 EUR” vervangen door de woorden 
“bijzondere accijns: 194,9400 EUR”;

3° in paragraaf 3, worden de woorden “een bijzon-
dere accijns van 16,7000  EUR” vervangen door de 
woorden “een bijzondere accijns van 18,0360 EUR”.”.

Nr. 35 VAN DE HEER HENRY c.s

Art. 63 (nieuw)

In hoofdstuk 17, afdeling 1, een artikel 63 invoe-
gen, luidend als volgt:

“Art. 63. In artikel 12 van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 26 juni 2002 en bij de programmawet van 
27 december 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste streepje, onder de titel 
“niet-mousserende dranken”, worden de woorden 
“bijzondere accijns: 52,7500 EUR” vervangen door de 
woorden “bijzondere accijns: 56,9700 EUR”;

2° in paragraaf 1, tweede streepje, onder de titel 
“mousserende dranken”, worden de woorden “bij-
zondere accijns: 180,5000 EUR” vervangen door de 
woorden “bijzondere accijns: 194,9400 EUR”;

3° in paragraaf 3, worden de woorden “een bijzon-
dere accijns van 16,7000  EUR” vervangen door de 
woorden “een bijzondere accijns van 18,0360 EUR”.”.

Nr. 36 VAN DE HEER HENRY c.s

Art. 64 (nieuw)

In hoofdstuk 17, afdeling 1, een artikel 64 invoe-
gen, luidend als volgt:

“Art. 64. In artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 26 juni 2002 en bij de programmawet van 
27 december 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden de woorden “een bijzon-
dere accijns van 44,0687  EUR” vervangen door de 
woorden “een bijzondere accijns van 52,9487 EUR”;
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2° au paragraphe 2, les mots “un droit d’accise 
spécial de 36,2002 EUR” sont remplacés par les mots 
“un droit d’accise spécial de 42,8642 EUR”;

3° au paragraphe 3, a), les mots “droit d’accise 
spécial: 113,5687 EUR” sont remplacés par les mots 
“droit d’accise spécial: 128,0087 EUR”;

4° au paragraphe 3, b), les mots “droit d’accise spé-
cial: 133,4002 EUR” sont remplacés par les mots “droit 
d’accise spécial: 147,8402 EUR”.”.

N° 37 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 65 (nouveau)

Dans le chapitre 17, section 1ère, insérer un article 
65 rédigé comme suit:

“Art. 65. A l’article 17 de la même loi, modifi é par 
la loi du 26 juin 2002, par la loi-programme du 20 juil-
let 2006 et par la loi-programme du 27 décembre 2012, 
les mots “droit d’accise spécial: 1 738,8958  EUR” 
sont remplacés par les mots “droit d’accise spécial: 
1 895,8558 EUR”.”.

N° 38 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 66 (nouveau)

Dans le chapitre 17, section 1ère, insérer un article 
66 rédigé comme suit:

“Art. 66. Les articles 61 à 65 entrent en vigueur le 
5 août 2013.”

JUSTIFICATION

Art. 61 jusqu’à 66

Ces mesures consistent en une augmentation du droit 
d’accise totale sur la bière, les vins, les autres boissons 

fermentées, les produits intermédiaires et l’alcool éthylique 
de 8  %.

N° 39 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 67 (nouveau)

Dans le chapitre 17, insérer une section 2 — Pro-
duits énergétiques et un article 67 rédigé comme 
suit:

2° in paragraaf 2, worden de woorden “een bijzon-
dere accijns van 36,2002  EUR” vervangen door de 
woorden “een bijzondere accijns van 42,8642 EUR”;

3° in paragraaf 3, a), worden de woorden “bijzondere 
accijns: 113,5687 EUR” vervangen door de woorden 
“bijzondere accijns: 128,0087 EUR”;

4° in paragraaf 3, b), worden de woorden “bijzondere 
accijns: 133,4002 EUR” vervangen door de woorden 
“bijzondere accijns: 147,8402 EUR”.”.

 NR. 37 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 65 (nieuw)

In hoofdstuk 17, afdeling 1, een artikel 65 invoe-
gen, luidend als volgt:

“Art. 65. In artikel 17  van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 26 juni 2002, bij de programmawet van 
20 juli 2006 en bij de programmawet van 27 decem-
ber  2012, worden de woorden “bijzondere accijns: 
1 738,8958 EUR” vervangen door de woorden “bijzon-
dere accijns: 1 895,8558 EUR”.”.

Nr. 38 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 66 (nieuw)

In hoofdstuk 17, afdeling 1, een artikel 66 invoe-
gen, luidend als volgt:

“Art. 66. De artikelen 61 tot 65 treden in werking op 
5 augustus 2013.”

VERANTWOORDING

Art. 16 tot en met 66

Deze maatregelen bestaan uit een verhoging van de totale 
accijns op bier, wijn, andere gegiste dranken, tussenproducten 

en ethylalcohol van 8  %.

Nr. 39 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 67 (nieuw)

In hoofdstuk 17 een afdeling 2 — Energieproduc-
ten en een artikel 67 invoegen, luidend als volgt:
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“Art. 67. L’article 419  de la loi-programme du 
27 décembre 2004, modifi é en dernier lieu par la loi-
programme du 17 juin 2013, est modifi é comme suit:

“Art. 419. Lorsqu’ils sont mis à la consommation dans 
le pays, l’électricité et les produits énergétiques ci-
après sont soumis à un taux d’accise, fi xé comme suit:

a) essence au plomb relevant des codes NC 2710 11 31, 
2710 11 51 et 2710 11 59:

— droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000  litres à 
15°C;

— droit d’accise spécial: 363,6238  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

b) essence sans plomb relevant du code NC 2710 11 49:

 i) à haute teneur en soufre et/ou en aromatiques:

— droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000  litres à 
15°C;

— droit d’accise spécial: 354,5238  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

ii)* à faible teneur en soufre et en aromatiques:

— droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000  litres à 
15°C;

— droit d’accise spécial: 339,5238  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

** à faible teneur en soufre et en aromatiques, com-
plétée à concurrence d’au moins 7 % vol de bioéthanol 
relevant du code NC 2207 10 00 d’un titre alcoométrique 
volumique d’au moins 99 % vol, pur ou sous la forme 
d’ETBE relevant du code NC 2909 19 00, et qui n’est 
pas d’origine synthétique:

— droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000  litres à 
15° C;

— droit d’accise spécial: 296,5739  EUR par 
1 000 litres à 15° C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317  EUR par 
1 000 litres à 15° C;

“Art. 67. Het artikel 419 van de programmawet van 
27 december 2004, laatst gewijzigd bij de program-
mawet van 17 juni 2013 wordt vervangen als volgt:

“Art. 419. Bij het in verbruik stellen hier te lande wor-
den elektriciteit en de onderstaande energieproducten 
onderworpen aan een als volgt vastgesteld tarief van 
de accijnzen:

a)  gelode benzine van de GN-codes  2710  11  31, 
2710 11 51 en 2710 11 59:

— accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijzondere accijns: 363,6238 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;

b) ongelode benzine van de GN-code 2710 11 49:

i)  met een hoog zwavelgehalte en/of aromatische 
verbindingen:

— accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijzondere accijns: 354,5238 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;

ii)  *  met een laag zwavelgehalte en aromatische 
verbindingen:

— accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijzondere accijns: 339,5238 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;

** met een laag zwavelgehalte en aromatische verbin-
dingen, aangevuld met ten minste 7 % vol bio-ethanol 
van de GN-code 2207 10 00 met een alcoholvolumege-
halte van ten minste 99 % vol, zuiver of onder de vorm 
van ETBE van de GN-code 2909 19 00, en die niet van 
synthetische oorsprong is:

— accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijzondere accijns: 296,5739 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;
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c)   e s s e n c e  s a n s  p l o m b  r e l e v a n t  d e s 
codes NC 2710 11 41 et 2710 11 45:

i) non mélangée:

— droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000  litres à 
15°C;

— droit d’accise spécial: 339,5238  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

ii) complétée à concurrence d’au moins 7 % vol de 
bioéthanol relevant du code NC 2207 10 00 d’un titre 
alcoométrique volumique d’au moins 99 % vol, pur ou 
sous la forme d’ETBE relevant du code NC 2909 19 00, 
et qui n’est pas d’origine synthétique:

— droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000  litres à 
15°C;

— droit d’accise spécial: 296,5739  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

d) pétrole lampant relevant des codes NC 2710 19 21 et 
2710 19 25:

i) utilisé comme carburant:

— droit d’accise: 294,9933 EUR par 1 000 litres à 
15° C;

— droit d’accise spécial: 303,2531  EUR par 
1 000 litres à 15° C;

— cotisation sur l’énergie: 28,6317  EUR par 
1 000 litres à 15° C;

ii)  utilisé comme carburant pour des utilisations 
industrielles et commerciales:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental (exclusivement pour 
les utilisations prévues à l’article 420, §  4, a) et b)):

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;

* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental (exclusivement pour les utilisations prévues à 
l’article 420, §  4, a) et b)):

— droit d’accise: 9,2960 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 2,0440 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;

c) ongelode benzine van de GN-codes 2710 11 41 en 
2710 11 45:

i) onvermengd:

— accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijzondere accijns: 339,5238 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;

ii) aangevuld met ten minste 7 % vol bio-ethanol van 
de GN-code 2207 10 00 met een alcoholvolumegehalte 
van ten minste 99 % vol, zuiver of onder de vorm van 
ETBE van de GN-code 2909 19 00, en die niet van 
synthetische oorsprong is:

— accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijzondere accijns: 296,5739 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;

d)  kerosine van de GN-codes 2710  19  21  en 
2710 19 25:

i) gebruikt als motorbrandstof:

— accijns: 294,9933 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijzondere accijns: 303,2531 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;

ii)  gebruikt als motorbrandstof voor industriële en 
commerciële doeleinden:

* de energie-intensieve bedrijven met een overeen-
komst of een vergunning milieudoelstelling (enkel voor 
het gebruik bedoeld in artikel 420, §  4, a) en b)):

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 
15° C;

* de bedrijven met een overeenkomst of een vergun-
ning milieudoelstelling (enkel voor het gebruik bedoeld 
in artikel 420, §  4, a) en b)):

— accijns: 9,2960 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 2,0440 EUR per 1 000  liter 

bij 15° C;
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— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 
15°C;

* autres:

— droit d’accise: 18,5920 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 4,0880 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;

iii) utilisé comme combustible:

consommation professionnelle:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;

* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— cotisation sur l’énergie: 9,6917 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;

* autres entreprises:
 
— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— cotisation sur l’énergie: 19,3833  EUR par 

1 000 litres à 15°C;

consommation non professionnelle:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— cotisation sur l’énergie: 19,3833  EUR par 

1 000 litres à 15°C;

e)  gasoil relevant des codes  NC  2710  19  41, 
2710 19 45 et 2710 19 49 d’une teneur en poids de 
soufre excédant 10 mg/kg:

i) utilisé comme carburant:

— droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000  litres à 
15°C;

— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 
15° C;

* andere:

— accijns: 18,5920 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 4,0880 EUR per 1 000  liter 

bij 15° C;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 

15° C;

iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

zakelijk gebruik:

* de energie-intensieve bedrijven met een overeen-
komst of een vergunning milieudoelstelling:

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 
15° C;

* de bedrijven met een overeenkomst of een vergun-
ning milieudoelstelling:

—  accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
—  bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 9,6917 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

* andere bedrijven:

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 19,3833 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;

niet-zakelijk gebruik:

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 19,3833 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;

e) gasolie van de GN-codes 2710 19 41, 2710 19 45 en 
2710 19 49 met een zwavelgehalte van meer dan 10 mg/
kg:

i) gebruikt als motorbrandstof:

—  accijns: 198,3148 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
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— droit d’accise spécial: 229,4996  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

cotisation sur l’énergie: 14,8736 EUR par 1 000 litres 
à 15°C;

ii)  utilisé comme carburant pour des utilisations 
industrielles et commerciales:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental (exclusivement pour 
les utilisations prévues à l’article 420, §  4, a) et b)):

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;

* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental (exclusivement pour les utilisations prévues à 
l’article 420, §  4, a) et b)):

— droit d’accise: 9,2960 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 2,0440 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;

* autres:

— droit d’accise: 18,5920  EUR par 1 000  litres à 
15°C;

— droit d’accise spécial: 4,0880 EUR par 1 000 litres 
à 15°C;

— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 
15°C;

iii) utilisé comme combustible:

consommation professionnelle:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— redevance de contrôle: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;

* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;

—  bijzondere accijns: 229,4996 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

—  bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;

ii)  gebruikt als motorbrandstof voor industriële en 
commerciële doeleinden:

* de energie-intensieve bedrijven met een overeen-
komst of een vergunning milieudoelstelling (enkel voor 
het gebruik bedoeld in artikel 420, §  4, a) en b)):

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 
15° C;

* de bedrijven met een overeenkomst of een vergun-
ning milieudoelstelling (enkel voor het gebruik bedoeld 
in artikel 420, §  4, a) en b)):

— accijns: 9,2960 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 2,0440 EUR per 1 000  liter 

bij 15° C;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 

15° C;

* andere:

— accijns: 18,5920 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijzondere accijns: 4,0880 EUR per 1 000  liter 
bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 
15° C;

iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

zakelijk gebruik:

* de energie-intensieve bedrijven met een overeen-
komst of een vergunning milieudoelstelling:

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— controleretributie: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 
15° C;

* de bedrijven met een overeenkomst of een vergun-
ning milieudoelstelling:

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
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— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 
15°C;

— redevance de contrôle: 5 EUR par 1 000 litres à 
15°C;

— cotisation sur l’énergie: 4,2427 EUR par 1 000 litres 
à 15°C;

* autres entreprises 

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— redevance de contrôle: 10 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;
cotisation sur l’énergie: 8,4854 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;

consommation non professionnelle:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— redevance de contrôle: 10 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;
— cotisation sur l’énergie: 8,4854 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;

f) gasoil relevant du code NC 2710 19 41 d’une teneur 
en poids de soufre n’excédant pas 10 mg/kg:

i) utilisé comme carburant:

* non mélangé:

— droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000  litres à 
15°C;

— droit d’accise spécial: 214,4996  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

— cotisation sur l’énergie: 14,8736  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

** complété à concurrence d’au moins 5 % vol d’EM-
AG relevant du code NC 3824 90 99 et correspondant 
à la norme NBN-EN 14214:

— droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000  litres à 
15°C;

— droit d’accise spécial: 193,1152  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

— cotisation sur l’énergie: 14,8736  EUR par 
1 000 litres à 15°C;

— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— controleretributie: 5 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 4,2427 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

* andere bedrijven:

—  accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— controleretributie: 10 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

—  bijdrage op de energie: 8,4854 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;

niet-zakelijk gebruik:

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— controleretributie: 10 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 8,4854 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

f) gasolie van de GN-code 2710 19 41 met een zwa-
velgehalte van niet meer dan 10 mg/kg:

i) gebruikt als motorbrandstof:

* onvermengd:

— accijns: 198,3148 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijzondere accijns: 214,4996 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;

** aangevuld met ten minste 5 % vol FAME van de 
GN-code 3824 90 99 die voldoet aan de NBN-EN-norm 
14214:

— accijns: 198,3148 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijzondere accijns: 193,1152 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1 000 li-
ter bij 15° C;
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ii)  utilisé comme carburant pour des utilisations 
industrielles et commerciales:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental (exclusivement pour 
les utilisations prévues à l’article 420, §  4, a) et b)):

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;

* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental (exclusivement pour les utilisations prévues à 
l’article 420, §  4, a) et b)):

— droit d’accise: 9,2960 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 2,0440 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;

* autres:

— droit d’accise: 18,5920  EUR par 1 000  litres à 
15°C;

— droit d’accise spécial: 4,0880 EUR par 1 000 litres 
à 15°C;

— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 
15°C;

iii) utilisé comme combustible:

consommation professionnelle:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— redevance de contrôle: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;

* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— redevance de contrôle: 5 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— cotisation sur l’énergie: 3,5511 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;

ii)  gebruikt als motorbrandstof voor industriële en 
commerciële doeleinden:

* de energie-intensieve bedrijven met een overeen-
komst of een vergunning milieudoelstelling (enkel voor 
het gebruik bedoeld in artikel 420, §  4, a) en b)):

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 
15° C;

* de bedrijven met een overeenkomst of een vergun-
ning milieudoelstelling (enkel voor het gebruik bedoeld 
in artikel 420, §  4, a) en b)):

— accijns: 9,2960 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 2,0440 EUR per 1 000  liter 

bij 15° C;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 

15° C;

* andere:

— accijns: 18,5920 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijzondere accijns: 4,0880 EUR per 1 000  liter 
bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 
15° C;

iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

zakelijk gebruik:

* de energie-intensieve bedrijven met een overeen-
komst of een vergunning milieudoelstelling:

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— controleretributie: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 liter bij 
15° C;

* de bedrijven met een overeenkomst of een vergun-
ning milieudoelstelling:

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— controleretributie: 5 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 3,5511 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;
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* autres entreprises:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15 °C;
— redevance de contrôle:10 EUR par 1 000  litres 

à 15°C;
— cotisation sur l’énergie: 7,1022 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;

consommation non professionnelle:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 litres à 15°C;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 litres à 

15°C;
— redevance de contrôle:10 EUR par 1 000  litres 

à 15°C;
— cotisation sur l’énergie: 7,1022 EUR par 1 000 litres 

à 15°C;

L’entrée en vigueur d’un taux de 5,7190  EUR par 
1 000 litres à 15°C pour la cotisation sur l’énergie peut 
être fi xée par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres.

g) fi oul lourd relevant des codes NC 2710 19 61 à 
2710 19 69:

consommation professionnelle:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental (à l’exclusion de la 
consommation pour produire de l’électricité):

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 kg;

* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental (à l’exclusion de la consommation pour produire 
de l’électricité):

— droit d’accise: 6,50 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 1,6 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 kg;

* autres entreprises (à l’exclusion de la consommation 
pour produire de l’électricité):

— droit d’accise: 13 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 3,2 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 kg;

* andere bedrijven:

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— controleretributie: 10 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

 — bijdrage op de energie: 7,1022 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

niet-zakelijk gebruik:

— accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— controleretributie: 10 EUR per 1 000 liter bij 15° C;

— bijdrage op de energie: 7,1022 EUR per 1 000 liter 
bij 15° C;

De inwerkingtreding van een tarief van 5,7190 EUR per 
1 000 liter bij 15° C voor de bijdrage op de energie kan 
worden vastgesteld bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad.

g) zware stookolie van de GN-codes 2710 19 61 tot 
en met 2710 19 69:

zakelijk gebruik:

*  de energie-intensieve bedrijven met een over-
eenkomst of een vergunning milieudoelstelling (met 
uitzondering van het gebruik voor de productie van 
elektriciteit):

— accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 kg;

*  de bedrijven met een overeenkomst of een ver-
gunning milieudoelstelling (met uitzondering van het 
gebruik voor de productie van elektriciteit):

— accijns: 6,50 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 1,6 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 kg;

* andere bedrijven (met uitzondering van het gebruik 
voor de productie van elektriciteit):

— accijns: 13 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 3,2 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 kg;
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* consommation pour produire de l’électricité

— droit d’accise: 13 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 3,2 EUR par 1 000 kg;
 — cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 kg;

consommation non professionnelle:

— droit d’accise: 13 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 3,2 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 kg;

h)  gaz de pétrole liquéfiés relevant des codes 
NC 2711 12 11 à 2711 19 00:

i) utilisés comme carburant:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 kg;

ii)  utilisés comme carburant pour des utilisations 
industrielles et commerciales:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental (exclusivement pour 
les utilisations prévues à l’article 420, §  4, a) et b)):

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 kg;

* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental (exclusivement pour les utilisations prévues à 
l’article 420, §  4, a) et b)):

— droit d’accise: 18,5920 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 3,5480 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 kg;

* autres:

— droit d’accise: 37,1840 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 7,0960 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1 000 kg;

iii) utilisés comme combustible:

consommation professionnelle:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie:

* gebruik voor de productie van elektriciteit:

— accijns: 13 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 3,2 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 kg;

niet-zakelijk gebruik:

— accijns: 13 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 3,2 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 kg;

h)  vloeibaar petroleumgas van de GN-codes 
2711 12 11 tot en met 2711 19 00:

i) gebruikt als motorbrandstof:

— accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 kg;

ii)  gebruikt als motorbrandstof voor industriële en 
commerciële doeleinden:

* de energie-intensieve bedrijven met een overeen-
komst of een vergunning milieudoelstelling (enkel voor 
het gebruik bedoeld in artikel 420, §  4, a) en b)):

— accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 kg;

* de bedrijven met een overeenkomst of een vergun-
ning milieudoelstelling (enkel voor het gebruik bedoeld 
in artikel 420, §  4, a) en b)):

— accijns: 18,5920 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 3,5480 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 kg;

* andere:

— accijns: 37,1840 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 7,0960 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per 1 000 kg;

iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

zakelijk gebruik:

* de energie-intensieve bedrijven met een overeen-
komst of een vergunning milieudoelstelling:

— accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie:
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pour le butane du code NC  2711  13: 0  EUR par 
1 000 kg;

pour le propane du code NC 2711 12: 0 EUR par 
1 000 kg;

* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie: 

 pour le butane du code NC 2711 13: 9,2365 EUR 
par 1 000 kg;

pour le propane du code NC 2711 12: 9,3703 EUR 
par 1 000 kg;

* autres entreprises:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie:
 
pour le butane du code NC 2711 13: 18,4731 EUR 

par 1 000 kg;

 pour le propane du code NC 2711 12: 18,7407 EUR 
par 1 000 kg;

consommation non professionnelle:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie:
 
pour le butane du code NC 2711 13: 18,4731 EUR 

par 1 000 kg;

 pour le propane du code NC 2711 12: 18,7407 EUR 
par 1 000 kg;

i) gaz naturel relevant des codes NC 2711 00 00 et 
2711 21 00:

i) utilisé comme carburant:

—  droit d’accise: 0 EUR par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

voor butaan van de GN-code 2711 13: 0 EUR per 
1 000 kg;

voor propaan van de GN-code 2711 12: 0 EUR per 
1 000 kg;

* de bedrijven met een overeenkomst of een vergun-
ning milieudoelstelling:

— accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie:

voor butaan van de GN-code 2711 13: 9,2365 EUR 
per 1 000 kg;

voor propaan van de GN- code 2711 12: 9,3703 EUR 
per 1 000 kg;

* andere bedrijven:

— accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie:

voor butaan van de GN-code 2711 13: 18,4731 EUR 
per 1 000 kg;

voor propaan van de GN- code 2711 12: 18,7407 EUR 
per 1 000 kg;

niet-zakelijk gebruik:

— accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie:

voor butaan van de GN-code 2711 13: 18,4731 EUR 
per 1 000 kg;

voor propaan van de GN-code 2711 12: 18,7407 EUR 
per 1 000 kg;

i) aardgas van de GN-codes 2711 11 00 en 2711 21 00:

i) gebruikt als motorbrandstof:

— accijns: 0 EUR per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijzondere accijns: 0  EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);
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ii) utilisé comme carburant pour des utilisations 
industrielles et commerciales:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental (exclusivement pour 
les utilisations prévues à l’article 420, §  4, a) et b)):

— droit d’accise: 0 EUR par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental (exclusivement pour les utilisations prévues à 
l’article 420, §  4, a) et b)):

— droit d’accise: 0 EUR par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

* autres:

— droit d’accise: 0 EUR par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

iii) utilisé comme combustible:

consommation professionnelle:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental:

— droit d’accise: 0 EUR par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental:

— droit d’accise: 0 EUR par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

ii)  gebruikt als motorbrandstof voor industriële en 
commerciële doeleinden:

* de energie-intensieve bedrijven met een overeen-
komst of een vergunning milieudoelstelling (enkel voor 
het gebruik bedoeld in artikel 420, §  4, a) en b)):

— accijns: 0 EUR per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijzondere accijns: 0  EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

* de bedrijven met een overeenkomst of een vergun-
ning milieudoelstelling (enkel voor het gebruik bedoeld 
in artikel 420, §  4, a) en b)):

— accijns: 0 EUR per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijzondere accijns: 0  EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

* andere:

— accijns: 0 EUR per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijzondere accijns: 0  EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

zakelijk gebruik:

* de energie-intensieve bedrijven met een overeen-
komst of een vergunning milieudoelstelling:

— accijns: 0 EUR per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijzondere accijns: 0  EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0 EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

* de bedrijven met een overeenkomst of een vergun-
ning milieudoelstelling:

— accijns: 0 EUR per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijzondere accijns: 0  EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);
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— cotisation sur l’énergie: 0,0942  EUR par MWh 
(pouvoir calorifi que supérieur);

* autres entreprises:

— droit d’accise: 0 EUR par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9889  EUR par MWh 
(pouvoir calorifi que supérieur);

consommation non professionnelle:

— droit d’accise: 0 EUR par MWh (pouvoir calorifi que 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh (pouvoir 
calorifi que supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9889  EUR par MWh 
(pouvoir calorifi que supérieur);

j) houille, coke et lignite relevant des codes NC 2701, 
2702 et 2704:

— droit d’accise: 0 EUR par 1 000 kg;
— droit d’accise spécial: 8,6526 EUR par 1 000 kg;
— cotisation sur l’énergie: 3 EUR par 1 000 kg;

k) électricité du code NC 2716:

consommation professionnelle:

fournie à un utilisateur fi nal raccordé au réseau de 
transport ou de distribution dont la tension nominale est 
supérieure à 1 kV, y compris à un utilisateur fi nal identi-
fi é comme un client assimilé à un client haute tension:

— droit d’accise: 0 EUR par MWh;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par MWh;

fournie à un utilisateur fi nal raccordé au réseau de 
transport ou de distribution dont la tension nominale 
est égale ou inférieure à 1 kV:

*  les entreprises grandes consommatrices avec 
accord ou permis environnemental:

— droit d’accise: 0 EUR par MWh;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh;
— cotisation sur l’énergie: 0 EUR par MWh;

— bijdrage op de energie: 0,0942 EUR per MWh 
(boven ste verbrandingswaarde);

* andere bedrijven:

— accijns: 0 EUR per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijzondere accijns: 0  EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9889 EUR per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

niet-zakelijk gebruik:

— accijns: 0 EUR per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijzondere accijns: 0  EUR per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9889 EUR per MWh 
(boven ste verbrandingswaarde);

j) kolen, cokes en bruinkool van de GN-codes 2701, 
2702 en 2704:

— accijns: 0 EUR per 1 000 kg;
— bijzondere accijns: 8,6526 EUR per 1 000 kg;
— bijdrage op de energie: 3 EUR per 1 000 kg;

k) elektriciteit van de GN-code 2716:

zakelijk gebruik:

geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op 
het transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nomi-
nale spanning meer is dan 1kV, met inbegrip van een 
eindgebruiker die geïdentifi ceerd wordt als een met 
hoogspanning gelijkgestelde afnemer:

— accijns: 0 EUR per MWh;
— bijzondere accijns: 0 EUR per MWh;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per MWh;

geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op het 
transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nominale 
spanning gelijk is aan of minder is dan 1kV:

* de energie-intensieve bedrijven met een overeen-
komst of een vergunning milieudoelstelling:

— accijns: 0 EUR per MWh;
— bijzondere accijns: 0 EUR per MWh;
— bijdrage op de energie: 0 EUR per MWh;
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* les entreprises avec accord ou permis environne-
mental:

— droit d’accise: 0 EUR par MWh;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh;
— cotisation sur l’énergie: 0,9544 EUR par MWh;

* autres entreprises:

— droit d’accise: 0 EUR par MWh;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh;
— cotisation sur l’énergie: 1,9088 EUR par MWh;

consommation non professionnelle:

— droit d’accise: 0 EUR par MWh;
— droit d’accise spécial: 0 EUR par MWh;
— cotisation sur l’énergie: 1,9088 EUR par MWh.”.”.

N° 40 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 68 (nouveau)

Dans le chapitre 17, section 2, insérer un article 
68 rédigé comme suit:

“Art. 68. L’article 67 entre en vigueur le 1er août 2013.

JUSTIFICATION

Ces mesures consistent en une augmentation de 8  % du 
droit d’accise total sur les produits énergétiques sauf l’essence 
et le diesel mélangés ou non avec des biocarburants, l’élec-
tricité, le charbon, le gaz naturel et le mazout de chauffage.

Outre l’augmentation précitée de certains taux d’accises, le 
droit d’accise spéciale sur le gasoil, à haute ou basse teneur 
en soufre, utilisé comme carburant a également été actualisé.

N° 41 DE M. HENRY ET CONSORTS

CHAPITRE 18 (nouveau)

Insérer un chapitre 18 — Modifi cations au Code 
des droits de succession contenant un article 
69 rédigé comme suit:

 “Art. 69. A l’article 161ter, 2°, du Code des droits de 
succession, inséré par la loi du 22 juillet 1993, modi-
fi é par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, par les lois du 
5 août 2003, du 22 décembre 2003 et du 17 juin 2013, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

* de bedrijven met een overeenkomst of een vergun-
ning milieudoelstelling:

—  accijns: 0 EUR per MWh;
— bijzondere accijns: 0 EUR per MWh;
— bijdrage op de energie: 0,9544 EUR per MWh;

* andere bedrijven:

— accijns: 0 EUR per MWh;
— bijzondere accijns: 0 EUR per MWh;
— bijdrage op de energie: 1,9088 EUR per MWh;

niet-zakelijk gebruik:

— accijns: 0 EUR per MWh;
— bijzondere accijns: 0 EUR per MWh;
— bijdrage op de energie: 1,9088 EUR per MWh.”.”.

Nr. 40 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 68 (nieuw)

In hoofdstuk 17, afdeling 2, een artikel 68 invoe-
gen, luidend als volgt:

“Art. 68. Artikel 67  treedt in werking op 1  augus-
tus 2013.

VERANTWOORDING

Deze maatregelen bestaan uit een verhoging van 8   % 
van de totale accijns op energieproducten, behalve benzine 
en diesel al dan niet gemengd met biobrandstof, elektriciteit, 
kolen, aardgas en huisbrandolie.

Naast de hierboven vermelde verhoging van sommige 

accijnstarieven, werd eveneens een actualisatie doorgevoerd 
van de bijzondere accijns voor gasolie, hoog- en laagzwavelig, 

gebruikt als motorbrandstof.

Nr. 41 VAN DE HEER HENRY c.s.

HOOFDSTUK 18 (nieuw)

Een hoofdstuk 18 — Wijzigingen aan het Wetboek 
der successierechten invoegen dat een artikel 
69 bevat, luidend als volgt:

“Art. 69. In artikel 161ter, 2°, van het Wetboek der suc-
cessierechten, ingevoegd bij de wet van 22 juli 1993, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, en bij 
de wetten van 5 augustus 2003, 22 december 2003 en 
17 juni 2013, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:
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1° le taux “0,0965  p.c.” est remplacé par le taux 
“0,1200 p.c.”;

2° le taux “0,0925  p.c.” est remplacé par le taux 
“0,1929 p.c.”.

N° 42 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 70 (nouveau)

Dans le chapitre 18, insérer un article 70 rédigé 
comme suit:

“Art. 70. Le paiement, fait au plus tard le 30 sep-
tembre 2013, par les établissements de crédit, de la taxe 
annuelle établie par l’article 161bis du Code des droits 
de succession et exigible le 1er janvier 2013, est consi-
déré avoir eu lieu le 31 mars 2013 pour la partie soumise 
aux dispositions de la loi du 17 juin 2013 portant des 
dispositions fi scales et fi nancières et des dispositions 
relatives au développement durable.”.

N° 43 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 71 (nouveau)

Dans le chapitre 18, insérer un article 71 rédigé 
comme suit:

“Art. 71. Le paiement, fait par les organismes de 
placement collectif et les entreprises d’assurances, du 
supplément, résultant de la loi du 17 juin 2013 portant 
des dispositions fi scales et fi nancières et des disposi-
tions relatives au développement durable, de la taxe an-
nuelle établie par l’article 161bis du Code des droits de 
succession et exigible le 1er janvier 2013, est considéré 
avoir eu lieu le 31 mars 2013 lorsque ce paiement a eu 
lieu effectivement au plus tard le 30 septembre 2013.”.

N° 44 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 72 (nouveau)

Dans le chapitre 18, insérer un article 72 rédigé 
comme suit:

 “Art. 72. L’article 69, 1°, entre en vigueur à partir du 
1er janvier 2013.

L’article 69, 2°, entre en vigueur à partir du 1er jan-
vier 2014.”.

1° het tarief “0,0965 pct.” wordt vervangen door het 
tarief “0,1200 pct.”;

2° het tarief “0,0925 pct.” wordt vervangen door het 
tarief “0,1929 pct.”.

Nr. 42 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 70 (nieuw)

In hoofdstuk 18 een artikel 70 invoegen, luidend 
als volgt:

“Art. 70. De uiterlijk op 30 september 2013 gedane 
betaling door de kredietinstellingen, van de jaarlijkse 
taks gevestigd bij artikel 161bis van het Wetboek der 
successierechten en die opeisbaar is op 1 januari 2013, 
wordt geacht te zijn gebeurd op 31 maart 2013 wat het 
gedeelte betreft dat onderworpen is aan de bepalin-
gen van de wet van 17 juni 2013 houdende fi scale en 
fi nanciële bepalingen en bepalingen betreffende de 
duurzame ontwikkeling.”.

Nr. 43 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 71 (nieuw)

In hoofdstuk 18 een artikel 71 invoegen, luidend 
als volgt:

“Art. 71. De door de collectieve beleggingsinstellin-
gen en de verzekeringsondernemingen gedane beta-
ling van het supplement voortvloeiend uit de wet van 
17 juni 2013 houdende fi scale en fi nanciële bepalingen 
en bepalingen betreffende de duurzame ontwikkeling, 
vande jaarlijkse taks gevestigd bij artikel 161bis van 
het Wetboek der successierechten en die opeisbaar 
is op 1 januari 2013, wordt geacht te zijn gebeurd op 
31 maart 2013 wanneer deze betaling effectief uiterlijk 
op 30 september 2013 is gebeurd.”.

Nr. 44 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 72 (nieuw)

In hoofdstuk 18 een artikel 72 invoegen, luidend 
als volgt:

“Art. 72. Artikel 69, 1°, treedt in werking op 1 janu-
ari 2013.

Artikel 69, 2°, treedt in werking op1 januari 2014.”.
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N° 45 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 73 (nouveau)

Dans le chapitre 18, insérer un article 73 rédigé 
comme suit:

“Art. 73. L’augmentation du tarif visé à l’article 69, 
1°, est payable au plus tard le 30 septembre 2013.”. 

JUSTIFICATION

Art. 69 à 73

La loi du 17 juin 2013 portant des dispositions fi scales et 
fi nancières et des dispositions relatives au développement 
durable (M.B. 28 juin 2013) a porté le taux de la taxe annuelle 
sur les organismes de placement collectif, sur les établisse-
ments de crédit et sur les entreprises d’assurances, établie 
par l’article 161bis du Code droits de succession à 0,0965 p.c. 
avec effet au 1erjanvier 2013 et a 0,0925 p.c. avec effet au 
1erjanvier 2014.

La taxe due sur la partie des dépôts d’épargne producteurs 
d’intérêts qui ne sont pas soumis au précompte mobilier 
conformément à l’article 21, 5°, du C.I.R. 1992 est portée à 
0,1200 p.c. à partir de l’année 2013 et à 0,1929 à partir de 
l’année 2014.

La première mesure transitoire règle la situation particu-
lière propre à 2013. En principe, la taxe, établie par l’article 
161bis du Code droits de succession, doit être payée par les 
établissements de crédit au plus tard le 31 mars de l’année 
d’imposition. La loi du 17 juin 2013 précitée (M.B. 28 juin 2013) 
ayant majoré la taxe due par les établissements de crédit pour 
2013, ceux-ci peuvent compléter le paiement au plus tard le 
30 septembre 2013.

La deuxième mesure transitoire règle la situation particu-
lière propre à 2013 pour les organismes de placement collectif 

et les entreprises d’assurances. En principe, ils doivent payer 
la taxe établie par l’article 161bis du Code droits de succession 

au plus tard le 31 mars de l’année d’imposition. 

La loi du 17  juin 2013 précitée (MB 28  juin 2013) qui a 
majoré la taxe qu’ils doivent payer pour 2013 est postérieure 

à l’échéance des délais pour déposer la déclaration à la taxe 
et payer celle-ci. C’est pourquoi les organismes de placement 
collectif et les entreprises d’assurances peuvent compléter le 
paiement au plus tard le 30 septembre 2013.

Nr. 45 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 73 (nieuw)

In hoofdstuk 18 een artikel 73 invoegen, luidend 
als volgt:

“Art. 73. De tariefverhoging bepaald bij artikel 69, 1°, 
is betaalbaar uiterlijk 30 september 2013.”. 

VERANTWOORDING

Art. 69 tot 73

Bij de wet van 17 juni 2013 houdende fi scale en fi nanciële 
bepalingen en bepalingen betreffende de duurzame ontwik-
keling (B.S. 28 juni 2013) werd de jaarlijkse taks op de col-
lectieve beleggingsinstellingen, op de kredietinstellingen en 
op de verzekeringsondernemingen verhoogd, door artikel 
161bis van het Wetboek der successierechten gevestigd, naar 
0,0965 pct. met ingang van 1 januari 2013 en naar 0,0925 pct. 
met ingang van 1 januari 2014.

De taks die verschuldigd is op het gedeelte van de spaar-
boekjes die intresten opbrengen welke niet aan de roerende 
voorheffing zijn onderworpen overeenkomstig artikel 21, 5° 
WIB 92wordt op 0,1200 pct. gebracht vanaf het jaar 2013 en 
op 0,1929 pct. vanaf het jaar 2014.

De eerste overgangsbepaling regelt de bijzondere situatie 
voor het jaar 2013: in principe moet de taks, gevestigd door 
artikel 161bis van het Wetboek der successierechten, door de 
kredietinstellingen worden betaald uiterlijk op 31 maart van 
dit jaar. Aangezien de taks voor de kredietinstellingen dit jaar 
werd verhoogd bij wet van 17 juni 2013 (B.S. 28 juni 2013) 
kunnen de kredietinstellingen de taks voldoen op uiterlijk 
30 september 2013.

De tweede overgangsbepaling regelt de bijzondere situatie 
voor het jaar 2013 maar voor de verzekeringsondernemingen 

en de collectieve beleggingsinstellingen: in principe moet de 
taks gevestigd door artikel 161bis van het Wetboek der suc-

cessierechten, door hen worden betaald uiterlijk op 31 maart 
van dit jaar. 

Aangezien de taks voor hen voor dit jaar werd verhoogd 
bij wet van 17 juni 2013 (BS 28 juni 2013) welke dateert van 

en bekendgemaakt werd op data die voorbij de betalings- en 
indieningstermijn liggen, kunnen de collectieve beleggings-
instellingen en verzekeringsondernemingen de taks voldoen 
op uiterlijk 30 september 2013.
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N° 46 DE M. HENRY ET CONSORTS

CHAPITRE 19 (nouveau)

Insérer un chapitre 19 — Code des droits et taxes 
diverses contenant un article 74 rédigé comme suit:

 “Art. 74. L’article 201/12 du Code des droits et taxes 
divers, inséré par la loi-programme du 22 juin 2012, est 
remplacé par ce qui suit: 

“Art. 201/12. Le taux de la taxe est fi xé à 0,0435 p.c. 
.”. ”.

N° 47 DE M. HENRY ET CONSORTS

Art. 75 (nouveau)

Dans le chapitre 19, insérer un article 60 rédigé 
comme suit:

“Art. 75. L’article 74  entre en vigueur le 1er  jan-
vier 2014.”.

JUSTIFICATION

Art. 74

La taxe annuelle sur les établissements de crédit, visée 
à l’article 201/10 du Code des droits et taxes divers, a été 
introduite par la loi-programme du 22 juin 2012. Son champ 
d’application concernait les établissements de crédit ayant 
une succursale en Belgique. Le taux de la taxe était fi xé 
à 0,05  %, multiplié par un coefficient de pondération qui 

dépendait de la mesure dans laquelle les dépôts d’épargne 
rassemblés revenant dans l’économie européenne par le biais 

de prêts consentis par le siège en Belgique ou par la succur-
sale en Belgique. Le taux effectif pouvait ainsi varier 0,03 % 

(en présence de beaucoup de prêts européens) à 0,12 % (en 
présence de peu de prêts européens).

Cette piste est maintenant abandonnée au profi t d’un taux 
linéaire fi xé de manière à ce que la 

modifi cation soit neutre au plan budgétaire.

Un taux de 0,0435 p.c. est celui qui permet d’approcher au 
plus très la neutralité budgétaire.

Nr. 46 VAN DE HEER HENRY c.s.

HOOFDSTUK 19 (nieuw)

Een hoofdstuk 19 — Wijzigingen aan het Wetboek 
diverse rechten en taksen invoegen dat een artikel 
74 bevat, luidend als volgt:

“Art. 74. Artikel 201/12  van het Wetboek diverse 
rechten en taksen, ingevoegd bij programmawet van 
22 juni 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 201/12. Het tarief van de taks wordt vastgesteld 
op 0,0435 pct..”.”.

Nr. 47 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 75 (nieuw)

In hoofdstuk 19 een artikel 75 invoegen, luidend 
als volgt:

“Art. 75. Artikel 74  treedt in werking op 1  janu-
ari 2014.”.

VERANTWOORDING

Art. 74

De in artikel 201/10 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, bedoelde jaarlijkse taks op de kredietinstellingen 
werd ingevoegd bij de programmawet van 22 juni 2012. Het 
toepassingsgebied betrof de kredietinstellingen met zetel 
in België en de kredietinstellingen met bijkantoor in België. 
Het tarief van de taks was 0,05 % maar werd vermenigvul-

digd met een wegingscoëfficient die afhankelijk was van de 
mate waarin de in België verzamelde spaargelden terug in 

de Europese economie werden gebracht via leningen door 
de Belgische zetel of het Belgische bijkantoor. Het tarief kon 

zo oplopen van 0,03 % (veel Europese leningen) tot 0,12 % 
(weinig Europese leningen).

Deze piste wordt nu verlaten en er wordt geopteerd voor 
een lineair tarief dat zo werd bepaald dat de wijziging budget-

tair neutraal is.

Met een tarief van 0,0435 pct. komt men het dichtste in de 
buurt van een budgettair neutraal tarief.
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Art. 75

L’article 75 fi xe l’entrée en vigueur de cette disposition au 
1er janvier 2014.

Olivier HENRY (PS)
David CLARINVAL (MR)
Meryame KITIR (sp.a)
Mathias DE CLERCQ (Open Vld)
Catherine FONCK (cdH)
Nahima LANJRI (CD&V)

Art. 75

Artikel 75 legt de inwerkingtreding van deze bepaling vast 
op 1 januari 2014.
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